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DAN OPĆINE

U povodu Dana Općine i blagdana sv. Apolinara, 20. srpnja – Polinarove

Blagdan – poticaj da živimo svoju vjeru
Piše vlč. Marin DAŠEK, župnik župe Dubašnica

Približavajući se blagdanu našeg nebeskog zaštitnika sv. 
Apolinara i slavlju mlade mise našeg župljanina, vlč. Fili-
pa Šabalje, razmišljamo o daru svećeništva u Crkvi. 

Gledajući na život površno, bez traženja dubljeg smisla, može 
nam se učiniti da je suvremeni čovjek postao toliko napredan, da 
se ne mora više toliko utjecati Bogu i Crkvi, jer ionako odgovor na 
sve probleme može pronaći u politici, tehnici, medicini...

Međutim, promotrimo li malo dublje povijest, ubrzo ćemo 
shvatiti da je upravo kršćanstvo stvorilo europsku i našu hrvatsku 
kulturu. Slično je i ovdje u Dubašnici crkvenim uređenjem župe 
nastao kaštel, a poslije i Općina. Upravo je stoga blagdan sv. Apo-
linara ujedno i Dan Općine. Blagdan je to koji nas poziva da na-
stavimo graditi na temelju koji je davno postavljen. Slaveći taj 
dan postavlja se pitanje koliko smo mi kao stanovnici Općine i 
Župe ostali vjerni našim temeljima? To je ujedno i važan razlog 
slavljenja blagdana – sjećati se prošlosti, razabirati minule doga-
đaje, kako bi oni usmjeravali naš život u budućnosti.

Svećenstvo je karizma
Ohrabruje nas ove godine i slavlje mlade mise našega no-

vozaređenog župljanina vlč. Filipa Šabalje. U njemu možemo 
vidjeti da kršćanstvo na ovim prostorima nije samo stvar povije-
sti, nego da je itekako živo, te da nadahnjuje i mlade ljude da 
žive njegovu vječnu aktualnost. Još je u Starom zavjetu bilo po-
znato da je prisutnost proroka znak Božje naklonosti i ljubavi 
prema narodu: „Dat ću vam pastire po svome srcu koji će vas 
pasti mudro i razumno” ( Jr 3,15). Tim riječima proroka Jeremi-
je Bog obećava svome narodu da ga neće ostaviti bez pastira 
koji će ga okupljati i voditi. Isus Krist, dobri pastir ovaca, povje-
rio je apostolima i njihovim nasljednicima službu da pasu Božje 
stado. Bez svećenika Crkva ne bi mogla obaviti onu svoju pri-
marnu zadaću koju je primila od svojega Gospodina: „Idite i 
poučavajte sve narode” (Mt 28,19) i „Ovo činite meni na spo-
men” (Lk 22,19), tj. zapovijed da naviješta evanđelje, te da ob-
navlja svaki dan žrtvu njegovog tijela i njegove krvi prolivene za 
život svijeta. Svećenik je službenik euharistije, djelitelj milosrđa 
Božjeg u sakramentu pomirenja, tješitelj žalosnih i pratitelj 
vjernih u olujama i poteškoćama života. 

 Međutim, svećeništvo nije samo nešto što je potrebno za 
normalno funkcioniranje i uređenje zajednice. Ono je i karizma. 
Svećenik nije, ili ne bi barem trebao biti činovnik, nego živa slika 
Krista jedinoga istinskog svećenika. Pozivanje na Krista je dakle, 
ključ za razumijevanje svećeništva kao karizme u svijetu. Cilj sve-
ćeništva je ostvarenje posredništva između Boga i ljudi. Isus Krist 
je očitovao na samom sebi savršeno lice svećeništva novog saveza: 
to je činio u cijelom svojem ovozemaljskom životu, ali napose u 
svojoj muci, smrti i uskrsnuću. Isus je dobri pastir koji nije došao 
da bude služen, nego da služi (Mt 20, 28), koji pranjem nogu na 
Posljednjoj večeri ostavlja svojima primjer služenja koje oni imaju 
obavljati prema drugima. Isus daje apostolima isti autoritet koji je 
on primio od Oca i koji je očitovan u punini u uskrsnuću: „Dana 

mi je sva vlast na nebu i na zemlji. Idite dakle i poučavajte sve 
narode, krsteći ih u ime Oca i Sina i Duha Svetoga, učeći ih vršiti 
sve što sam vam ja zapovjedio. Evo, ja sam s vama u sve dane do 
svršetka svijeta” (Mt 28, 18-20). 

To nije moguće ljudskim snagama, nego samo „darom” Isusa 
i njegova Duha, po sakramentu: „Primite Duha Svetoga, kojima 
otpustite grijehe, otpuštaju im se, a kojima zadržite, zadržani su 
im” (Iv 20, 22-23). Tako ne po svojim zaslugama nego po Kristo-
voj milosti, apostoli nastavljaju u povijesti isto Kristovo poslanje 
spasenja u korist ljudima. Nadalje, svećenici su pozvani nastaviti 
Kristovu prisutnost aktualizirajući njegov način života, postajući 
njemu slični u stadu koje im je povjereno, te su kao takvi u Crkvi 
i za Crkvu njegova sakramentalna prisutnost.

Svjedočanstvo vjere
Crkva kao zaručnica 

Kristova želi biti ljubljena 
od svećenika potpuno, 
kako ju je sâm Gospodin 
ljubio. Svećenički je celibat 
stoga dar samoga sebe 
Kristu i s Kristom Crkvi, 
te izražava služenje Crkvi i 
Gospodinu. Kako bi ga se 
živjelo, nije dovoljno 
izvanjsko obavljanje sva-
kodnevnih dužnosti, nego 
zahtijeva poniznu molitvu, 
posvećenje i odnos s onim 
koji ga je prvi živio i pre-
poručio, te je izvor čistoće 
i predanja. 

U ovome svijetu koji 
se po svemu sudeći udalja-
va od božanskog izvora, 
potrebni smo ne samo 
vjernih svećenika, nego 
nadasve kršćanskih obitelji 
koje će dati svjedočanstvo 
vjere, bezuvjetne, čiste i 
nesebične ljubavi i nade u 
onoga koji je pobijedio 
svijet i otvorio nam ulaz u 
vječno kraljevstvo ljubavi i 
mira. Neka nam Bog po-
mogne da proslava blagda-
na sv. Apolinara bude po-
ticaj da živimo svoju vjeru, 
da čuvamo kulturnu bašti-
nu i gradimo na temeljima 
naših starih. 

Sveti Apolinare, moli za 
nas! 

 ■ Kip sv. Apolinara na pročelju 
župne crkve u Dubašnici 
(Snimio Želimir ČERNELIĆ)



NAŠI ZVONI ■ 4

OPĆINA

Otvorena tri hotela
Piše Robert Anton KRALJIĆ,  
načelnik Općine Malinska-Dubašnica

Poštovani stanovnici Općine Malinska-Dubašnica,
Započela je turistička sezona, većina stanovnika koji 

se bave turizmom završila je s pripremama i već uvelike 
pružaju svoje usluge u turizmu, dok su pojedine nove djelatno-
sti koje će tek zaživjeti po prvi put ovog ljeta, pri dovršetku svo-
jih priprema. Svakako raduje spoznaja da su u jednoj godini sa-
građena, odnosno dograđena i otvorena čak tri hotela na 
području naše Općine: Vila Rova, Vila Margaret i prvi integral-
ni hotel na Sjevernom Jadranu Mare&Mons. Spomenuti novi 
hoteli u kategoriji su četiri zvjezdice pa trenutno naša Općina 
ima ukupno šest hotela s četiri zvjezdice. Prema informacijama 
koje imamo, i u idućoj se godini planira sagraditi nove hotelske 
kapacitete. Treba spomenuti i novootvorene ugostiteljske objek-
te, kao što su pašticerija Pergul u Poslovnom centru Polje, a u 
njezinoj blizini trebao bi se otvoriti još jedan ugostiteljski 
objekt, te plažni objekt na lokaciji Matovo seno. Ovakav nagli 
progres u hotelijerstvu i ugostiteljstvu mogući je pokazatelj 
oporavka turizma i svjetlije budućnosti.

U današnjim vremenima raduje svako novo radno mjesto, 
stoga treba nadograđivati turističku ponudu, kako bi se turistič-
ka sezona produžila na zadovoljstvo turista i ugostitelja.

Skulptura mrkača
U središnjem je parku postavljena skulptura mrkača, autora 

kipara Gorana Cirkvenija iz Zagreba. To je prvo od ukupno tri 
umjetnička kiparska djela koje će se postaviti u ovome parku na 
temu glavonožaca. Za naš su kraj hobotnice (mrkači), lignje i sipe 
mnogo značile u svakodnevnoj tradicionalnoj prehrani, ali i u 
pričama malinskarskih ribara pa se otud stvorila ideja da i našim 
gostima konačno jednom damo do znanja što je što i kako to oni 

izgledaju. Zahvaljujem tvrtki Kamen dekor koja je poklonila ka-
meno postolje za skulpturu i odradila završne poslove njezinoga 
uređenja. Isto je učinila i prošle godine na postolju za špinu nami-
jenjenoj ožednjelom putniku namjerniku u istom parku na obali.

I ovo će ljeto obilovati kulturnim manifestacijama. Na blag-
dan Sense, nakon sv. mise, teklo se za sir. U goste su nam došli 
predstavnici partnerskih općina iz Hrvatske, Njemačke, Francu-
ske i Poljske čiji su se proizvodi od sira također mogli kupiti. Pri-
tom zahvaljujem svim domaćim gostoprimateljima koji su naše 
goste primili i ugostili u svojim domovima, a ima ih nemali broj. 

Bili smo i domaćini 61. Festivala folklora otoka Krka koji 
nam je pokazao bogatstvo narodnih nošnji i domaćega tanca. 
Održan je i već tradicionalni festival Rock na moru; motoristi 
su na lukobranu organizirali susret bikera, a brojni vlasnici „fi-
ćeka” izložili su svoja atraktivna vozila u središtu Malinske, na 
radost svih zaljubljenika u automobilizam. U iščekivanju smo i 
polufinala Jadranskih igara u Malinskoj te brojnih nastupa kla-
pa tijekom sezone.

Započeli su radovi na adaptaciji buduće Kuće dubašljanske 
baštine u Bogovićima. Njezinim će se završetkom u drugoj fazi 
konačno moći izložiti i pohraniti vrijedni artefakti dubašljanske 
kulturne baštine te promicati i poticati tradicijski običaji i sadr-
žaji. To stoga što je zgrada zamišljena, ne kao statični muzej, već 
će to biti polivalentni prostor i polazišna točka za mnoga turi-
stička istraživanja povijesti i prirodnih ljepota naše Općine.

Produžuje se i proširuje Rajska cesta
U Svetom Vidu autobusi linijskih prijevoznika prometuju 

iz i prema smjeru Maršić i kružnome toku na državnoj cesti 
D-102 zbog novosagrađenog stajališta za autobuse. U blizini je 
sagrađeno i označeno novo parkiralište za osobne automobile.

 ■ Buduća Kuća dubašljanske baštine u Bogovićima na kojoj je po 
starinsku postavljena šmrika.

 ■ Snimak sa svečanog otkrivanja skulpture mrkača 
16. svibnja
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Na obalnoj šetnici ispod hotela Pinia u Portu uređen je 
put; označeno je i ograđeno kupalište za kućne ljubimce, dok je 
na potezu od samostana prema kupalištu Uhlić iz smjera fra-
njevačkog samostana postavljena nova javna rasvjeta. Rajska ce-
sta produžuje se i proširuje za približno 200 metara u smjeru 
Kijca, uz dopuštenje vlasnika zemljišta obitelji Bogović, kojima 
se ovim putem zahvaljujemo.

Održavanje javne rasvjete na razini otoka povjereno je Ko-
munalnom društvu Ponikve, te se planiraju određena poboljša-
nja. Činjenica je da dosadašnje održavanje javne rasvjete nije 
bilo zadovoljavajuće, pogotovo u posljednje vrijeme prije isteka 
ugovora bivšem koncesionaru, kada je mnoštvo rasvjetnih tijela 
tjednima bilo u kvaru. Za Dan državnosti na rasvjetnim tijelima 
nisu postavljana državna obilježja jer ih novi koncesionar, kada 
se suočio s preuzimanjem poslova, nije stigao postaviti. Osobno 
ću na koordinaciji općinskih načelnika predložiti da se obvezno 
ustroje i dežurne službe koje će moći brže i bez čekanja djelova-
ti, a kvaliteta popravaka i održavanja više nije upitna. 

U sklopu Dobrovoljnoga vatrogasnog društva Krk osnova-
na je podružnica Malinska-Dubašnica sastavljena od stanovni-
ka iz naše Općine koji su prošli vatrogasnu obuku. Time je naša 
Općina stala uz bok većini ostalih otočnih općina koje imaju 
osnovana vatrogasna društva. Prostor za podružnicu uređuje se 
u blizini Komunalnog društva.

Važno je spomenuti da smo kraju priveli važan proces na-
tječaja za idejno arhitektonsko-urbanističko uređenje obalnog 
dijela i središta Malinske, sve po pravilniku Udruge hrvatskih 
arhitekata. To nas je sveukupno stajalo novaca i vremena, no za-
uzvrat smo dobili pregršt rješenja vrhunskih urbanista te čvrsto 
vjerujem da smo uz javne rasprave koje smo u više navrata odr-
žali, našli pravo rješenje za budućnost. Većinom glasova pobje-
du i ekskluzivno pravo da razvija izvedbene projekte dobila je 
tvrtka NFO d. o. o. koja je na isti način pobijedila i privela kraju 
novi gradski trg u Crikvenici.

Nedosljednost u plaćanju komunalne naknade
Završeni su radovi na dječjem igralištu u Zidarićima; asfal-

tirani su dijelovi ceste na području naselja Kremenići, Barušići, 
Sv. Ivan, Žgombići, Vantačići, Sv. Anton te na području Rove, 
kao i nogostup u Sv. Vidu. Djelomično je sanirana zgrada Mar-
kat. Na kupalištu Vrtača i Rova postavit će se sanitarni objekti. 
Treba spomenuti da nas najesen i zimu čekaju veliki radovi na 
kanalizaciji. Pročistač otpadnih voda na poluotoku Čuf već se 
gradi, ali o tome ćemo više pisati u sljedećem broju Naših zvoni, 
za Mihoju.

Komunalno redarstvo izdalo je Hotelima Haludovo d. d. 
rješenje o uklanjanju predmeta (rampe i kontejnera) u blizini 
Ribarskog sela te ih je hotel uklonio. Naime, godinama su na 
tom području postavljani rampa i žica te su Hoteli Haludovo d. 
d. naplaćivali parkiralište. Sličan je slučaj postavljanja rampe bio 
i na dijelu ceste u blizini hotela Maestral. Što zbog pogrešnog 
upisa u zemljišnim knjigama, što zbog tromosti ili nezainteresi-
ranosti Općine, Hoteli Haludovo d. d. dosad su raspolagali s 
navedenim površinama, a od sada će njima upravljati Općina 
Malinska-Dubašnica. Moram napomenuti da pogrešni upisi u 
zemljišnim knjigama postoje i u okolici hotela Malin, a kako je 
do svih tih pogrešaka došlo, tko je za takvo stanje odgovoran i 
kako to ispraviti, uskoro ćemo razmotriti. 

Općinske službe vrijedno rade, primljena su dva službenika 
na određeno vrijeme na državnoj plaći od 2400 kuna, ali ljudi 

 ■ Uređen obalni put u Portu

još nedostaje. Ovi mladi od velike su pomoći općinskim služba-
ma, a u našoj Općini stječu potrebno iskustvo i znanje za svoj 
budući posao i život. Samo je za legalizaciju objekata izdano 
rješenja u visini blizu četiri milijuna kuna, dok je prihod poreza 
na kuće za odmor također u porastu. Službe su analizirale i du-
govanja s osnova komunalnih doprinosa i komunalnih naknada 
na što je uputila i revizija. Utvrđeno je da je stotine tisuća kuna 
otišlo u zastaru te smo primorani takve dugove otpisati, a za 
pojedine dugove pokrenuli smo postupak ovrhe. 

Geodetski zavod Rijeka dosad je proveo izmjere za naselja 
Porat, Barušići, Ljutići, Oštrobradići, Milovčići, Sv. Ivan, Sv. 
Anton, Kremenići, Maršići, Sabljići, Turčići i dio naselja Milče-
tići na temelju kojih će se obračunavati komunalna naknada. 
Izmjera je pokazala povećanje u odnosu na postojeću bazu po-
dataka za čak 43 posto. Drugim riječima, na pojedinim je 
objektima dosad obračunavana manja kvadratura, dok pojedini 

 ■ Uređeno parkiralište i autobusno stajalište pored crkve sv. Mihovila 
u Sv. Vidu
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objekti uopće nisu plaćali komunalnu naknadu, što je nedopu-
stivo. Cijenu komunalne naknade ne predviđamo povećavati, 
već se mora uskladiti sa stvarnim stanjem kvadrature. 

Novi općinski prostor uređuje se za provedbu katastarskih 
izmjera i obnove zemljišnih knjiga na koje se čekalo punih de-
set godina. Ujesen će vlasnici nekretnina biti pozivani te će se 
izmjerama urediti katastarsko i gruntovno stanje. Započet će se 
od zone Porat, točnije od najzapadnijih zemljišnih čestica, a to 
je Fumak pa prema Portu i Vantačićima.

Sve te poslove općinski službenici moraju obaviti jer ne-
mamo namjeru biti statični i obavljati samo osnovno. Uvodimo 
nove i sofisticiranije informatičke programe, moderniziramo 
sustav i ispravljamo propuste.

Smanjena cijena mjesečne povlaštene karte
Krenula je i nova sezona naplate parkiranja. Treba napo-

menuti da je odlukom Općinskoga vijeća smanjen iznos mje-
sečne povlaštene karte od 50 na 30 kuna, koja vrijedi na svim 
javnim parkiralištima, osim na parkiralištu Markat i na parkira-
lištu od Pošte do skretanja za lukobran. Postavljanjem novih 
kamenih kućica na lukobranu, Komunalno društvo postiglo je 
veću cijenu zakupa te je u odnosu na proteklu godinu prihod od 
zakupa kućica na lukobranu veći za više od stotinu tisuća kuna, 
a prostor izgleda uredno i funkcionalno. Svi zajedno moramo 
težiti uređenju Općine jer ima još puno prostora za napredak, a 
svi stanovnici i čitatelji glasila Naši zvoni mogu svoje prijedloge 
uputiti mjesnim odborima ili Općini.

Svim stanovnicima Općine i našim dragim iseljenicima če-
stitam Polinarovu, kao i Dan naše Općine Malinska-Dubašnica 
koja slavi 22. obljetnicu postojanja u neovisnoj Hrvatskoj. Že-
lim vam, nadasve uspješno, ugodno i toplo ljeto uz preporuku 
da svi zajedno proslavimo mladu misu našega sumještanina Fi-
lipa Šabalje upravo na blagdan sv. Apolinara, 20. srpnja.

S Općinom Zarszyn 
do europskih 
fondova
Potkraj mjeseca lipnja po prvi put posjetili smo, na poziv 

načelnika Andrzeja Betleja, južnu Poljsku i Općinu Zar-
szyn, s kojom smo postali partnerska općina početkom 

ove godine nakon našeg upoznavanja na Polinarovu 2014. godi-
ne. Poticaj na tu suradnju dao je 
dugogodišnji malinskarski gost 
Miroslav Leško, načelnik Općine 
Fulijanka, mjestašca i općine po-
red grada Prešova u Slovačkoj, 
dugogodišnjeg partnera Zars zy-
na.

Općina Zarszyn nalazi se u 
jugoistočnom dijelu Poljske i  
prostire se na 106 km2, s oko 
9300 stanovnika te 14 mjesta i 
sela koja u prosjeku imaju od 500 

do 1500 stanovnika. S osnovnim podacima o Općini i radom 
mjesne uprave upoznao nas je višegodišnji načelnik Andrzej 
Betlej koji je svojedobno bio i poslanik Poljskog parlamenta, te 
nekoliko ljudi iz općinske uprave koji rade na međunarodnoj 
suradnji. Tijekom boravka u ovoj slikovitoj Općini prepunoj 
brežuljaka, ispresijecanih šumama i poljima, koji uvelike pod-
sjećaju na varaždinski kraj, upoznali smo sva veća mjesta i uvje-
rili se u sličnost naših jezika, osobito po nazivima sela. Posebice 
nas se dojmila drvena crkva Uznesenja Blažene Djevice Marije 
iz polovine 17. stoljeća u mjestu Jacmierz. Posebnost unutraš-
njosti crkve te njezinih mramornih i drvenih oltara, pozlaćenih 
rubova slika i drvenih skulptura, krasi i izložena drvena glava 
skulpture Ivana Krstitelja. Njezino je značenje što je ona jedina 
preživjela veliki požar u 16. stoljeću kada je bivša župna crkva 
sv. Ivana Krstitelja u potpunosti izgorjela, osim svečeve glave s 
kipa posvećenog njemu. 

Suradnja s okolnim općinama, nerazvijenost za vrijeme 
komunističke vlasti, međugranično područje sa Slovačkom i 
nedalekom Ukrajinom, ruralni način života, koji se sada poka-
zuje kao prednost, neki su od glavnih razloga brzog razvoja ove 
Općine od ulaska u Europsku uniju. 

Radi se o Općini koja je u protekle četiri godine iz EU 
fondova uspjela dobiti financijska sredstva za 14 projekata: iz-
gradnju nerazvrstanih cesta, uređenje zabavnih parkova i igrali-
šta za djecu, sportskih parkova u svakom većem mjestu. Tako-
đer, uspijevaju putem programa Erasmus provoditi razmjenu 
studenata i učenika s drugim EU općinama, a da pritom kao 
Općina troše samo svojih 10 do 15 posto sredstava jer ostatak 
plaća Europska komisija. 

Na njihov je poticaj predviđeno da se Općina Malinska-
Dubašnica početkom 2016. godine javi na jedan EU natječaj s 
jednom slovačkom, jednom slovenskom i dvije poljske lokalne 
samouprave, za EU programe poticanja kulturne baštine. Time 

 ■ Grb općine Zarszyn

 ■ Slijeva nadesno: zamjenik načelnika 
Općine Zarszyn Zbigniew Dec, načelnik 
Općine Zarszyn Andrzej Betlej, načelnik 
Općine Fulijanka Miroslav Leško, Robert 
Anton Kraljić i Miroslav Topić

Posjet Poljskoj
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Zajednički cilj: očuvati 
kulturnu i povijesnu 
baštinu mora
Od davnina je poznata izreka Dotakni more i dotaknuo si 

cijeli svijet. Ploveći na valovima tih misli, Društvo ljubi-
telja mora i našeg kraja odlučilo je cjelovitije istražiti 

usmene predaje naših starijih o povezanosti dviju jadranskih oba-
la, te je zahvaljujući zajedničkim poznanstvima ostvaren kontakt 
s talijanskom Općinom Cesenatico i tamošnjim Muzejom mora.

Stoga smo 23. lipnja krenuli prema gradu Cesenatico, 
smještenom 30 kilometara južnije od Ravenne, važnom gradu 
na zapadnoj obali Jadrana koji je prije tisuću godina imao jak 
utjecaj na Dubašnicu, i odakle je pristiglo štovanje sv. Apolina-
ra. Općina broji oko 25 tisuća stanovnika koji se uglavnom bave 
turizmom. U njoj je sagrađeno 400-njak hotela koji godišnje 
ostvaruju impresivne brojke od oko tri milijuna posjetitelja.

U Cesenaticu najprije smo posjetili Muzej mora u pratnji 
ravnatelja Davida Gnola i pritom upijali dojmove i iskustva toga 
impresivnog zdanja. U Muzeju smo se susreli s odlično uščuvanim 
i konzerviranim trabakulima, bragocima i ostalim plovilima koji-
ma je u prošlosti važno odredište bila istočna obala Jadrana. Na-
kon Muzeja, uputili smo se u zgradu Općine gdje nas je srdačno 
dočekao načelnik Cesenatica Roberto Buda. Uslijedila je izmjena 
prigodnih darova te kratko izlaganje načelnika naše Općine koji je 
talijanskog kolegu i imenjaka upoznao s razlogom našeg dolaska. 

Tijekom razgovora zajednički smo prepoznali potrebu za 
razmjenom iskustava, prije svega u očuvanju kulturne i povije-
sne baštine mora i onog što je uz more vezano. Prevladavalo je 
konstruktivno ozračje začinjeno međusobnim pitanjima i odgo-
vorima. Zadovoljni smo jer smo upoznali ozbiljnog partnera 
koji dijeli našu viziju budućnosti u očuvanju tradicije. Stoga se 
rodila i ideja da uskoro organiziramo izlet za stanovnike naše 
Općine u Općinu Cesenatico i upotpunimo ga posjetom kate-
drali sv. Apolinara u Ravenni. 

Nikola JURIĆ, Danijel ŽGALJIĆ i  
Robert A. KRALJIĆ ■

 ■ Crkva Uznesenja Blažene Djevice Marije u Jacmierzu

bismo aplicirali na sredstva za obnovu i uređenje druge faze 
okoliša i Kuće dubašljanske baštine u Bogovićima.

O uspješnosti njihovih projekata svjedoče tablice EU-a i 
poljskih ministarstava na svim važnijim zgradama i objektima u 
vlasništvu Općine i države, što je zasigurno dobar poticaj da im 
budemo partner u vremenima koja su pred nama.

Robert Anton KRALJIĆ ■

 ■ Tradicionalne barke zapadne 
obale sjevernog dijela Jadrana, 
u gradiću Cesenatico

Delegacija Općine Malinska-Dubašnica u 
Općini Cesenatico



OPĆINA

NAŠI ZVONI ■ 8

Idejno urbanističko-arhitektonsko rješenje 
obalnog pojasa središta naselja Malinska

Rezultati natječaja za

Općina Malinska-Dubašnica kao investitor i raspisivač, a 
Društvo arhitekata Rijeka (DAR) organizator i provodi-
telj, raspisali su natječaj za izradu idejnoga urbanističko-

arhitektonskog rješenja obalnog pojasa središta naselja Malinska. 
Cilj i svrha natječaja bili su dobiti najbolje idejno urbanističko-
arhitektonsko rješenje obalnog pojasa središta naselja Malinska. 
Stoga se proveo upravo ovaj način natječaja za uređenje obalnog 
pojasa koje je iznimno važno za budućnost razvoja Malinske kao 
mjesta i turističkog središta. Odabrano rješenje poslužit će kao va-
ljana stručna podloga za izradu prostorno-planske dokumentacije 
i projektne dokumentacije za izgradnju i uređenje. Riječ je o du-
gotrajnom razvojnom projektu kojim će se u fazama moći projek-
tirati i graditi obala, parkovi, društveni i javni prostori i time for-
mirati budući identitet obalnog dijela i središta Malinske.

Osam pristiglih radova 
Na natječaj, koji je trajao od 19. prosinca 2014. godine, do 

roka za predaju natječajnih radova 24. ožujka 2015. godine, pri-
stiglo je osam radova.

Za ocjenu radova imenovan je sljedeći Ocjenjivački sud:
Nenad Kocijan, dipl. ing. arh, predsjednik
Tatjana Rakovac, dipl. ing. arh.
Barbara Turčić Gajzler, dipl. ing. arh.
Sanja Šutalo Vukelić, dipl. ing. arh.
dr. sc. Nenad Ravlić, dipl. ing. građ. 
Robert Anton Kraljić, općinski načelnik
Milan Radić, dr. med.
prof. dr. sc. Zdenko Cerović, zamjenik člana Ocjenjivačkog suda.

Stručni savjetnik je Antun Mišta, voditelj službe lučkog 
redarstva (Županijske lučke uprave), umjesto Anđelka Petrini-
ća, ravnatelja Županijske lučke uprave Krk. 

U Tehničkoj komisiji su Biserka Depikolozvane, ing. građ. 
i Iva Justinić, dipl. ing. arh.

Tajnica natječaja je Iva Šulina, dipl. ing. arh.
Otvaranje natječajnih radova započelo je u srijedu 25. 

ožujka u 16 sati u prostorijama Općine Malinska-Dubašnica.
Od pristiglih radova nakon žiriranja, Ocjenjivački je sud 

izabrao četiri najbolja rada i podijelio nagrade. Najboljim ra-
dom ocijenjeno je rješenje zagrebačke tvrtke NFO d. o. o. auto-
ra Kate Marunica, dipl. ing. arh, Nenada Ravnića, dipl. ing. arh, 
Nikice Pavlovića, dipl. ing. arh, Dijane Pavić, dipl. ing. arh, Go-
rana Rukavine, Lucije Raffanelli i Filipa Vidovića. (Rad objav-
ljujemo na ovitku lista.)

Drugo je mjesto pripalo splitskoj tvrtki PROSTOR – 
SPLIT d. o. o. autora Duje Šegvića, dip. ing. arh. i suradnice 
Antonije Sekelez, dipl. ing. arh. 

Treće je mjesto pripalo skupini autora: Marinu Dujmovi-
ću, mag. ing. arh, Jozefini Godec, mag. ing. arh. i Marini Gor-
nik, mag. ing. arh. sa suradnicima Sašom Perusinović, dipl. ing. 
arh. i Gloriom Godec. 

Četvrto je mjesto pripalo tvrtki IVAARH d. o. o. iz Zagre-
ba autora Ane Pezer, dipl. ing. arh. i Tamare Vukmirović, dipl. 
ing. arh.

Cjelovita i jedinstvena vizija
Pobjednički natječajni rad ponudio je cjelovitu i jedinstve-

nu viziju budućega priobalnog središta naselja Malinske kojim 
je osigurana jedinstvenost funkcionalno-prostornih i oblikov-
nih kvaliteta područja s potencijalnim dugoročnim razvojnim 
ciklusima. Predviđeno je uređenje lukobrana s jasno određenim 
površinama. U korijenu lukobrana smješteno je javno parkirali-
šte koje bi riješilo nedostatak parkirnog prostora središta nase-
lja. Izgradnja paviljonske zgrade sa sadržajem primjerenim po-
ziciji, čiji bi se krov koristio kao aktivni pješački prostor i 
panoramska terasa, povezana je sa šetnicom lukobrana putem 
pješačke rampe. Na vrhu lukobrana predloženo je rješenje sim-
bola Malinske i dubašljanskog kraja u obliku suvremene inter-
pretacije mlina, čime će Malinska dobiti simboličnu i jedinstve-
nu atrakciju. 

Akvatorij luke otvorene za javni promet s operativnom 
obalom, dijelom za potrebe komunalnih vezova, dijelom za po-
trebe komercijalnih i gospodarskih vezova, omogućuje bolju 
pristupačnost plovilima i primjerenije funkcioniranje obalnog 
pojasa. Velom mulu i „potkovi” ostavljeno je povijesno-pomor-
sko značenje u izvornom obliku. 

Vodeno-kopnena zona uz Novi mul predviđena je za povre-
meno sezonsko polivalentno korištenje: organiziranje povreme-
nih društvenih, zabavnih i rekreacijsko-sportskih priredaba ili 
događanja. Na krovnoj plohi predviđenog paviljona, na području 
sadašnjeg kontejnera zvanog Lastavica, organizirano je gledalište 
(tribine) auditorija te je paviljon morfološki uklopljen, odnosno 
„utopljen” u okruženje što čini posebnost novog priobalja.

U 2016. godini početak izgradnje
Obalna zona između Novog mula i Željeznoga mula orga-

nizirana je kao zona pretežite kupališne namjene uz mogućnost 
izgradnje novih zgrada primjerenog sadržaja. Kaskadnim struk-
turiranjem obalnog, kupališnog pojasa uvale Draga, dobro je ri-
ješena geografska struktura područja. 

Odabrani rad u prvom planu stavlja ideju nove urbanostvor-
nosti naselja s naglaskom na kvalitetno oblikovanje obalnog po-
jasa te optimalnog i održivog formiranja plažnog područja. Pla-
nira se etapno pristupiti provedbi ovog rješenja, ovisno o 
društvenim potrebama i realnim financijskim mogućnostima in-
vestitora. Riječ je o dugotrajnom procesu kojim će se osigurati 
buduća jedinstvenost funkcionalno-prostornih i oblikovnih kva-
liteta područja čije rješenje pridonosi nadogradnji Malinske. 

Predstoji faza odlučivanja što nam je sada prioritet za po-
četak detaljnijeg osmišljavanja i uređivanja. Mišljenja smo da je 
to strogo središte Malinske uz dvojbu da li započeti s prosto-
rom ispred crkve sv. Nikole ili pak Lastavice zajedno s parkom 
pored restorana Riva. Već najesen planiramo započeti s projek-
tiranjima zadanih područja, a onda bi se u 2016. godini započe-
lo s izgradnjom dijela koji ćemo odabrati u skladu s financij-
skim mogućnostima. 

Biserka DEPIKOLOZVANE i Robert A. KRALJIĆ ■
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Predsezona obilježena brojnim događanjima 
i dobrim turističkim pokazateljima

Manifestacije u predsezoni, nova turistička ponuda, nove investicije u turizmu

Iz godine u godinu sve je veći broj manifestacija koje Turi-
stička zajednica u suradnji s poslovnim subjektima s po-
dručja Općine Malinska-Dubašnica organizira u predsezo-

ni. Te su manifestacije dio aranžmana koji se nude na turistič-
kom tržištu radi privlačenja većeg broja posjetitelja u predsezo-
ni. Npr. Fritaja od 1000 jaja i Fischerfesti bili su dio tih paket 
aranžmana i vidljivi su porasti noćenja u vrijeme njihovih odr-
žavanja. Isto je bilo i prigodom organizacije manifestacije Rock 
na moru gdje se bilježe značajniji dolasci austrijskih turista.

Upravo je zahvaljujući tim manifestacijama u prva tri tjed-
na mjeseca svibnja zabilježeno povećanje dolazaka i noćenja tu-
rista u našu Općinu. Zbog dobro „posloženih” blagdana (Duhovi 
i Tijelovo), ali i njemačkih „ferija”, potkraj svibnja i početkom lip-
nja zabilježen je također porast noćenja. Uslijedio je mali pad 
koji je popravljen u posljednjih desetak dana lipnja. S tim u 
vezi, lipanj bilježi osam posto povećanja noćenja, dok je rezultat 
za prvih šest mjeseci još bolji i iznosi 12 posto više noćenja, u 
odnosu na isto razdoblje 2014. godine.

Sensa 2015.
Jedna od naših najvećih tradicija, Sensa, i ove je godine obilje-

žena na dostojanstven način. Nakon večernje mise u župnoj crkvi 
sv. Apolinara, održana je tradicionalna utrka mladića, Teć za sir.

Već šestu godinu zaredom ugostitelji Općine Malinska-
Dubašnica u suradnji s Općinom i Turističkom zajednicom na 
rivi u Malinskoj priređuju Feštu od sira. Nudili su se tom prigo-
dom specijaliteti od sira u kojima je uživao dubašljanski puk, ali 
i brojni gosti.

Na Fešti od sira, osim bogate gastronomske ponude, orga-
niziran je i zabavni program u kojem su nastupili KUU Dubaš-
nica i njihovi gosti KUD Posavec iz Dubrovčeka Lijevog pored 
Ivanić Grada. Bio je to svojevrsni uzvrat jer su članovi naše 
KUU Dubašnica za blagdan svetog Nikole nastupili u Ivaniću 
na Smotri folklora.

Spomenimo kako su u tjednu obilježavanja Sense održane 
manifestacije, poput Dana sira u ugostiteljskim objektima, te 
Sajma sira i domaćih proizvoda.

U okviru međunarodne i međuopćinske suradnje, na obi-
lježavanje blagdana Sense pozvane su delegacije iz općina Pin-
kovac (Austrija), Lovas, Święciechowa (Poljska) i Aixe-sur-Vi-
enne (Francuska) te autobus građana iz Großhabersdorfa 
(Njemačka), ukupno njih 80. Sudionicima je organiziran bogat 
četverodnevni program, a oni su se sami sa svojim proizvodima 
predstavili na Sajmu sira i vina. Posebnu zahvalu upućujemo 
svim mještanima naše Općine koji su u toplom obiteljskom 
ozračju svojih domova uzvratno ugostili građane iz Großhabers-
dorfa. Vrlo smo ponosni na ostvarene veze i poznanstva te se 
nadamo da će ovakvi susreti postati tradicija. 

 ■ Sudionici utrke Teć za sir
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Biciklijada Đir po 
Dubašnici

Deseta, jubilarna biciklijada Đir po Dubašnici održana je u 
dva dana. Prvoga je dana održana orijentacijska utrka biciklista 
po Dubašnici. Budući je ovo bilo prvi put da se organizira ova-
kav tip utrke, odazvalo se svega devet biciklista. Unatoč tome, 
svi sudionici izrazili su zadovoljstvo stazom te prirodom koja 
okružuje naše urbane prostore. Kako se radilo o jubilarnoj bici-
klijadi, organizirana je fešta i tombola s 10 vrijednih nagrada.

Nedjeljni rekreativni Đir privukao je čak192 biciklista. Or-
ganizatori TZO Malinska-Dubašnica i BBK Marun iz Lovra-
na pobrinuli su se da svi sudionici budu zadovoljni, a tome su 
pridonijeli i sponzori konoba Porat, konoba Nino, El-te-ki, Tr-
govina Krk, hotel Malin, Jamnica, agencija Party, Adrius Krk, 
Radio OK i portal otok-krk.org.

Većina ovih sponzora biciklijadu prati od samog početka te 
su omogućili da bude besplatna za sve sudionike.

Festival folklora otoka Krka
Općina Malinska-Dubašnica ove je godine bila domaćin 

61. Festivala folklora otoka Krka koji je, u suorganizaciji s Turi-
stičkom zajednicom, 6. i 7. lipnja održan na rivi ispred Lastavi-
ce u Malinskoj. I ove je godine obilježena važna obljetnica, 80 
godina od osnutka Festivala folklora koji je prvi put, davne 
1935. godine, održan u Omišlju. U subotu, 6. lipnja Festivalu je 
prethodio mimohod svih folklornih skupina kroz središte Ma-
linske, od lukobrana do Lastavice. Svojim nastupom Festival je 
otvorila kolejanska skupina, a zatim su nastupile starije folklor-
ne skupine iz svih 12 kulturno-umjetničkih društava na otoku 
Krku. U nedjelju, 7. lipnja, nakon mimohoda, nastupilo je 10 
mlađih skupina te je na Festivalu, ukupno u obje festivalske ve-
čeri, sudjelovalo oko 620 sudionika koji su nastupali pred bud-
nim okom stručne skupine u sastavu Damir Kremenić, Ivan 
Pavačić i Nikola Jurić.

Rock na moru
Svibanj je obilježio i peti po redu festival rocka, Rock na 

moru 2015. Koncerti hrvatskih i austrijskih rock sastava privu-
kli su brojne znatiželjnike koji su mogli uživati u nastupima 
grupa Skolka, Ulsenheimer & band (gosti iz Großhabersdorfa), 
Circle creek, Teška industrija, Tschebberwooky, Palazzo ploech, 
Effi. Ipak, najveću je pozornost privukao jedan od trenutno naj-
poznatijih hrvatskih rock sastava Vatra. Razni naraštaji posjeti-
telja uživali su tijekom dva dana na tim koncertima, što je do-
kaz kako je ova manifestacija izborila važno mjesto u 
predsezonskoj ponudi Malinske.

Svjesni kako ova vrsta glazbe stvara i određene probleme s 
bukom, potrebno je poraditi na tome da se u danima održava-
nja privuče što veći broj turista – ljubitelja rocka, koji su 
iznadprosječni potrošači, sve radi zadovoljenja gosta, ali i doma-
ćeg stanovništva koje živi od turizma.

Moramo istaknuti kako su sponzori prepoznali veličinu 
ove manifestacije te su ove godine financijski pomogli u dovo-
đenju poznatih hrvatskih rock sastava.

Susret bikera i fićeka
U organizaciji Moto kluba Griffons otok Krk održan je 11. 

Međunarodni motosusret. I ove se godine dvodnevno zbivanje 
održalo na nasipu u Malinskoj te je unatoč nestabilnom vreme-
nu privuklo lijepi broj posjetitelja i ljubitelja vozila na dva kota-
ča.

U drugoj polovini mjeseca lipnja održana je izložba auto-
mobila „fićo”. Peto je to druženje ljubitelja ovih „mališana” na 
otoku Krku u organizaciji Oldtimer kluba „Riječka Fićo scena”. 
Vrlo dobro održavani „fićeki”, njih oko 80, u Malinsku su stigli 
iz raznih krajeva Lijepe naše, ali i iz Njemačke, Slovenije, BiH i 
Srbije.

 ■ Mimohod folklornih skupina središtem Malinske
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Novosti u turističkoj ponudi
Tijekom proteklih mjeseci intenzivno se radilo na aktivno-

stima koje će poboljšati uvjete boravka turista u našoj Općini. 
Isto tako pokrenuti su novi sadržaji koji će obogatiti turističku 
ponudu. Prema odluci Turističkog vijeća, započelo se s projektom 
Cikloturizma. Osim što se započelo s novim obilježavanjem i ka-
tegoriziranjem pješačkih i biciklističkih staza, započeli su i razgo-
vori sa zainteresiranim dionicima poput hotelijera, turističkih 
agencija, ugostitelja i autoprijevoznika koji će biti neizostavni dio 
u pozicioniranju Općine Malinska-Dubašnica na biciklističkoj i 
pješačkoj karti Europe. Zbog složenosti projekta, očekuje se da će 
do njegove provedbe u cijelosti doći za godinu dana.

U tijeku je označavanje poučne staze o lovstvu na području 
Dubašnice koja će biti vidljiva na potezu od Sv. Antona do Lo-
vačkog doma u Strilčićima. Uz to, pripremaju se oznake za važ-
nije znamenitosti na području naše Općine koje će popratiti i 
dodatna brošura. Ujedno, kako i doliči, postavljeni su natpisi i 
obrazloženja o svakom postamentu u lapidariju sv. Marije Mag-
dalene u Portu kako bismo dodatno istaknuli važnost glagoljaš-
kih spomenika.

Osim navedenoga, svakako treba istaknuti novu atrakciju 
– podmornicu, koja od ove sezone obogaćuje turističku ponudu. 
Nadalje, otvaranjem novih ugostiteljskih objekata, poput  
Spaghetterie Pergul ili beach bara Siesta, dodatno će se podići 
kvaliteta ugostiteljske ponude, ali i zabavnih sadržaja za mlade.

Ipak, ono najvažnije što obilježava Malinsku, ali i usmjerava 
njezin turistički razvoj smještajnih kapaciteta, jesu svakako reno-
virani i novootvoreni obiteljski hoteli. Danas na području Općine 
Malinska-Dubašnica gotovo 80 posto ukupnih kapaciteta pripa-
da obiteljskom smještaju. Taj je tip smještaja sve kvalitetniji te se 
može vidjeti sve veći broj objekata s visoke četiri zvjezdice.

Ipak, pravi pomak svakako je vidljiv u investiranju u posto-
jeće, ali i nove objekte. Naime, samo u ovoj godini odlučnošću i 
poduzetništvom obitelji s područja naše Općine ostvarene su tri 
vrijedne investicije koje su rezultirale novom i kvalitetnijom po-
nudom hotela Vila Rova,Villa Margaret i Mare&Mons. Ti su 
hoteli kategorizirani s četiri zvjezdice te sada s ponosom može-
mo istaknuti kako u Malinskoj posluje čak šest hotela s visoke 
četiri zvjezdice. Pridoda li se ovome plan koji imaju pojedini 
domaći poduzetnici, već iduće godine s poslovanjem bi trebao 
početi hostel, a za tri godine i prvi hotel s pet zvjezdica.

Dakle, nakon značajnih ulaganja u hotel Malin i Piniu, te 
izgradnju hotela Blue Waves Resort, ove je godine završeno 
ulaganje u hotel Vila Rova, o čemu opširnije pišemo u poseb-
nom tekstu. 

Obitelj Šabalja iz Porta također se odlučila na promjene u 
svojem poslovanju te su svoj dosadašnji pansion u potpunosti 
srušili i sagradili obiteljski hotel – Villa Margaret, kapaciteta 
50-ak kreveta i kategorije od četiri zvjezdice. Uz spomenuto, 
sagrađen je i otvoreni bazen za potrebe gostiju hotela. I ovdje će 
glavninu poslovanja obavljati obitelj što je i bio cilj – zbrinjava-
nje budućih naraštaja i nastavak dugogodišnje tradicije bavlje-
nja turizmom.

Treći u nizu hvalevrijednih poteza jest i onaj obitelji Pernar 
koji su odlučili svoje apartmanske zgrade ujediniti u Integralni 
hotel – Mare&Mons, kapaciteta oko 50 kreveta, kategoriziran s 
četiri zvjezdice. Prvi je to hotel takve vrste u našoj Županiji i treći 
u Hrvatskoj. Primjer je to kako se može više objekata u privat-
nom smještaju ujediniti i zajedno plasirati na tržištu.

Svi ti objekti, odnosno njihovi vlasnici, već sada su omogu-
ćili otvaranje novih radnih mjesta. Nadalje, otvaranjem ovih 
hotela omogućit će se i duže poslovanje s većim brojem raspo-
loživih kreveta u kvalitetnom hotelskom smještaju, a svima 
može biti uzor hotel Malin i njegovo cjelogodišnje poslovanje.

Katica CVELIĆ i Nediljko VUČETIĆ ■

 ■ Vila Rova

 ■ Villa Margaret

 ■ Mare&Mons
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Svi članovi obitelji Krnčević uključeni su u 
svakodnevni posao

Obnovljen je hotel Vila Rova

Razgovarala Petrica MRAKOVČIĆ

Obiteljski luksuzni hotel i restoran s četiri zvjezdice Vila 
Rova smješten je u uvali Rova na samome moru nado-
mak Malinske. U svibnju smo svjedočili svečanom otva-

ranju obnovljenog hotela kao nastavak 19 godina prisutnosti obi-
telji Krnčević u gastronomskoj i turističkoj ponudi Malinske. Na-
ime, obnova je bila projekt turističkog sektora koji je prihvaćen za 
sufinanciranje iz Europskog fonda za regionalni razvoj i prvi je 
projekt u Republici Hrvatskoj koji je uspješno završen. U povodu 
toga, razgovarali smo s vlasnikom hotela Ivicom Krnčevićem.

 ■ Možete li nam reći nešto više o počecima poduzetništva u 
vašoj obitelji? 

– Ideja poduzetništva ne počinje od mene. Radeći u Halu-
dovu kao konobar upoznao sam svoju suprugu Slavicu i zbog 
ljubavi, 1989. godine, odlučio sam život s otoka Vira u Dalma-
ciji, preseliti na otok Krk, u prekrasnu Dubašnicu. Mojim dola-
skom u obitelj Milčetić, moj tast Anton Milčetić odmah je po-
čeo stvarati ideju o gradnji u Rovi gdje je naslijedio vrijedna 
zemljišta. Ubrzo sam shvatio kako su Rova njegova životna mi-
sija te da je dobar dio svojega životnog vijeka posvetio upravo 
Rovi. Želim istaknuti da je u to vrijeme njegova ideja od mno-
gih smatrana neostvarivom. Bilo je puno prepreka i problema 
dok se nisu stvorili uvjeti za početak gradnje u Rovi. Mislim da 
mi je upravo ženina obitelj pokazala što znači biti poduzetan i 
nikad ne odustati. Obrt Ugostiteljstvo i trgovina Rova otvorio 
sam u travnju 1996. i do sada poslujemo pod tim imenom. Kao 
što sam i rekao, zasluge pripadaju drugima. 

Cilj nam je bio opravdati povjerenje
 ■ Kada ste sagradili hotel Vila Rova? 

– Gradnja Vile Rove započela je u veljači 1995. godine. 
Otočna tvrtka GP Krk bila je izvođač građevinskih radova i  
6. srpnja 1996. godine otvoren je pansion Vila Rova s 15 soba i 
restoranom. Tada mi je rekao tast: „Ja san bačvar i u turizam se 
ne razumin, ja san svoje napravil, a sad je red na vas!” Te smo 
godine još investirali i uređivali nakon sezone pa smo već 1997. 
postali prvi pansion u Hrvatskoj s tri zvjezdice. To je tada bila 
maksimalna kategorija pansiona i novost u hrvatskom turistič-
kom proizvodu. Znam samo da smo se jako trudili oko gostiju, 
koji put možda i nespretno, ali bilo nam je stalo da budu zado-
voljni. Naravno, cilj nam je bio opravdati povjerenje koje smo 
dobili, opravdati investiciju i stvoriti nešto za svoju djecu. 

Godine 2003. pansion postaje hotel s tri zvjezdice, a kup-
njom maslinika od Petra Trpa, stvoreni se uvjeti i za ugostitelj-
ski plažni objekt u koji rado navraćaju i mnogi domaći ljudi.

 ■ Kada ste se odlučili za obnovu hotela, što ste željeli 
poboljšati u svojoj ponudi?

– Kako se nažalost naš turizam još uvijek bazira na udarna 
tri do četiri mjeseca, shvatili smo da nemamo dovoljno kapaci-
teta za bolje poslovne rezultate. U „špici” sezone s 15 soba neri-
jetko nam se znalo dogoditi da ne možemo ugostiti sve goste pa 
smo zbog toga i neke stare goste izgubili zauvijek. Istodobno, 
današnje potrebe, i zahtjevi gostiju poprimili su sasvim novu di-
menziju. Gost danas traži dodatne sadržaje ne samo u destina-
ciji, već i unutar hotela. Stoga smo uz povećanje i obnovu kapa-
citeta htjeli investirati u welness i spa sadržaje kako bismo 
produžili turističku sezonu s većim koeficijentom popunjenosti 

 ■ Sudionici otvorenja hotela Vila Rova 12. svibnja
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kapaciteta i ostvarili bolji prihod. Iako je ideja već dugo tinjala, 
idejnim rješenjem naše prijateljice i dubašljanske arhitektice 
Barbare Turčić-Gajzler, tek 2013. pojavom natječaja za bespo-
vratna sredstva iz EU odlučili smo krenuti u ostvarenje ideje.

Prvi natječaj za turizam Europskog fonda za 
regionalni razvoj

 ■ Što smatrate da je presudilo da vaš projekt bude prihvaćen 
za sufinanciranje iz EU fondova? 

– Moram priznati da smo se na natječaj prijavili na nagovor 
drugih. Nismo u to vjerovali misleći kako su to sredstva rezervi-
rana samo za „odabrane”. Na nagovor našeg knjigovodstva Timia 
d. o. o. i Jelić konzaltinga na čelu s Ljubomirom Jelićem kao vo-
diteljem projekta prijavili smo se najprije na natječaj za pomoć u 
pripremi projekta. U konkurenciji od 215 projekata naš je projekt 
izabran uz ostalih 27 (čini mi se da ih je tada bilo 11 iz sektora 
turizma) i time smo dobili od MINPO-a pomoć od tri konzul-
tanta. To nam je bio poticaj da krenemo u ozbiljnu pripremu za 
prvi natječaj za turizam Europskog fonda za regionalni razvoj. 
Važno je reći kako je rok za prijavu na natječaj bio kratak, svega 
60 dana. Uvjeti natječaja, nama kao malom hotelu, nisu baš išli u 
prilog, a fond sredstava je bio ograničen. Da nije bilo razumijeva-
nja naše Općine, Ureda za urbanizam u Krku, Erste banke koja je 
odobrila kredit, te velike požrtvovnosti, napornog rada i suradnje 
cijeloga projektnog tima na čelu s Ljubomirom Jelićem, sigurno 
ne bismo bili prihvaćeni. Dovoljno je reći da je natječajna doku-
mentacija bez građevinskih projekata težila 35 kilograma. Na na-
tječaju je prošlo samo devet projekata iz turizma od kojih je naš, 
hvala Bogu, i prvi završen.

 ■ Kako je tekao plan obnove hotela i jeste li zadovoljni 
ostvarenim rezultatima?

– Ugovor o dodjeli 60 posto bespovratnih sredstava, tj. 
7.417.000 kuna, potpisan je 1. kolovoza 2014. godine s Mini-
starstvom poduzetništva i obrta, te Središnjom agencijom za fi-
nanciranje i ugovaranje programa i projekata EU, nakon čega su 
počele sve aktivnosti na projektu. Po odabiru izvođača radova 
na javnom natječaju, potkraj rujna 2014. godine potpisan je 
ugovor sa Zagrebgradnjom iz Zagreba, te su radovi na objektu 
započeli početkom mjeseca listopada. Budući da je uvjet kod 
ugovaranja posla bio završetak rekonstrukcije hotela u 180 
dana, te otvaranje vrata novoobnovljenog hotela u svibnju 2015, 
radovi su izvođeni u punom zamahu tijekom šest mjeseci, što je 
rezultiralo svečanim otvaranjem hotela 12. svibnja.

Hotel s četiri zvjezdice
 ■ Što sve danas Vila Rova nudi?

– Vila Rova je danas hotel s četiri zvjezdice i ima 21 sobu i 
jedan hotelski apartman, wellness&spa zonu opremljenu parnom 
saunom, te kupeljima i unutarnjim jacuzzijem gdje svaki gost 
može uživati u mirnoj oazi i opuštajućim tretmanima. Prilikom 
odlaska u svoje sobe, gost uživa u pogledu iz panoramskog lifta 
koji je također novost rekonstruiranog hotela. Povrh toga, naši 
gosti na raspolaganju imaju vanjski grijani bazen s uređenim sun-
čalištem i vanjskim jacuzzijem, restoran à la carte, te ugostiteljski 
objekt na plaži. Ovdje želim istaknuti kako je naš restoran otvo-
ren i za druge goste te se nadam da ćemo uz pomoć našega no-
vog šefa kuhinje Roberta Slogara, koji je nositelj brojnih domaćih 
i međunarodnih priznanja na području gastronomije, i domaćim 
ljudima pružiti ugodno mjesto za druženje. 

 ■ Svaka investicija i naporan rad je hvalevrijedan i zasigurno 
takva ulaganja ne bi bila moguća bez potpore cijele obitelji. 
Na koji je način Vaša obitelj uključena u posao?

– Supruga Slavica, koja je učiteljica u našoj Osnovnoj školi 
od prvog dana se uključila u posao. Vodi recepciju i administra-
tivne poslove, a djeca su se rastući suživjela s načinom života i 
rada u hotelu. 

Zbog toga ne čudi činjenica da se sin Petar odlučio školovati 
za ugostiteljskog radnika. Danas, osim diplome konobara, ima i 
završenu srednju školu za HTT radnika. Namjera mu je i dalje se 
usavršavati u tom pravcu. Kći Danica posjeduje diplomu sa studi-
ja njemačkog i engleskog jezika na Filozofskom fakultetu u Rije-
ci, a sada je na studiju biznisa i managementa na sveučilištu We-
bster u Beču. Najmlađa kći Marica ide u srednju školu za HTT 
radnika u Krku. Naravno da svi pomažu i rade tijekom ljetnih 
mjeseci u hotelu. Sada je tako, a kamo će ih životni put odvesti, 
vidjet ćemo. Ono što se kaže Božja volja, ali svakako bismo želje-
li da se zadrže u hotelu i nastave obiteljsku tradiciju. 

 ■ Opišite nam zamisao Vašeg poslovanja i objasnite na koji 
način svojim radom pridonosite ostvarenju tih vrijednosti.

– Vizija hotela je biti prepoznatljivo ime za kvalitetu i tradi-
ciju te postati jedno od uspješnijih društava hotelskoga poslovanja 
na otoku Krku u istoj kategoriji. Misija hotela je da u harmoniji 
mora, masline i kamena, svojom kvalitetom usluge i raznolikošću 
ponude želimo našim gostima pružiti nezaboravan doživljaj bo-
ravka u našoj lijepoj Malinskoj i Dubašnici, čuvajući pri tome pri-
rodu koja nas okružuje kao trajnu vrijednost, neponovljivu u svo-
joj ljepoti. Želja nam je pridonijeti razvoju i ekonomskom 
prosperitetu naše sredine. Nastojat ćemo se uvijek ponašati kao 
odgovoran član društva vodeći računa da naš održivi razvoj bude 
usklađen s interesima šire zajednice i zaštitom okoliša.

Vođeni misijom i vizijom, uključenošću svih članova obite-
lji u svakodnevni posao, te pristupom svakom pojedinom gostu 
na jedinstven i osoban način, nadamo se da smo stvorili prepo-
znatu vrijednost koju naši gosti nagrađuju redovitim vraćanjem 
u naš hotel.

 ■ Obitelj Krnčević, slijeva nadesno: Petar, Slavica, Marica, Danica 
i Ivica
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Uloga privatnih iznajmljivača u turističkom 
proizvodu Malinske-Dubašnice

Piše Danijel DRPIĆ

U najtežim vremenima za turistički razvoj i opstojnost 
turizma Malinske-Dubašnice, tijekom godina Domo-
vinskog rata i nakon privatizacija, a time uzrokovane 

propasti hotelskog grada Haludovo i cjelokupnog, do tada ra-
zvijanoga turističkog proizvoda, temeljni nositelji turističke 
ponude Malinske-Dubašnice bili su privatni iznajmljivači koji 
su činili (i čine) temelj stabilnosti turističke ponude u Općini. 
Broj privatnih iznajmljivača raste iz godine u godinu, kao i 
kvaliteta ponuđenih sadržaja. No, i dalje se mogu primijetiti 
neujednačenosti u pojedinim elementima ponude, što naruša-
va ukupnu kvalitetu i konkurentnost turističke ponude desti-
nacije. Posebnu i neželjenu „rak ranu” u ovom dijelu turističke 
ponude čine „lažni” iznajmljivači koji svojom ponudom, često 
ispod zadovoljavajuće razine kvalitete i cijenama ispod tržiš-
nih, snižavaju kvalitetu ponude. Pritom donose brojne štete za 
sve stanovnike našega kraja jer ne uplaćuju porezna i ostala 
davanja, onečišćuju prostor, „vrebaju” turiste na prometnicama, 
imaju neumjerene cijene, manjka im znanja i potrebnih vješti-
na te ostalim radnjama narušavaju ugled Malinske-Dubašnice 
na turističkom tržištu.

Zbog toga taj je problem potrebno riješiti sustavom stro-
žih nadzora na državnoj, ali i lokalnoj razini. Posebnu pozor-
nost treba posvetiti ujednačavanju kvalitete ponude privatnih 
iznajmljivača koji bi za svoj dugogodišnji rad i trud bili nagra-
đeni znakom kvalitete, ali i dodatnim pogodnostima, poput 
besplatne promidžbe, poticaja te organiziranih edukacija i 
drugo. Brojni iznajmljivači u privatnom smještaju članovi  
su raznih asocijacija, poglavito uspješnog projekta Kvarner  
Family. 

No, kako je cilj ponuditi gostu jedinstven i inovativan tu-
ristički proizvod koji se temelji na posebnostima područja na 
kojima se nudi, potrebno je unutar skupa kriterija kvalitete 

determinirane znakom Kvarner Family – formirati dodatne 
kriterije izvrsnosti. Njih bi trebali zadovoljiti privatni iznaj-
mljivači na području naše Općine, za što bi dobivali posebnu 
oznaku kvalitete. 

Uvođenje novih i nadograđenih kriterija omogućilo bi 
stvaranje dodatne vrijednosti postojeće turističke ponude koja 
bi time postala prepoznatljivi simbol naše Općine. Navedenim 
bi se, nadalje, osigurao rast opće razine kvalitete turističke po-
nude, a time i rast konkurentnosti turizma, ali i gospodarstva. 
Povećala bi se zaposlenost i ostvarila dodatna ekonomska 
sredstva, čime bi znatno porastao standard lokalne zajednice, a 
time i opća razina kvalitete života. Ukratko, potrebno je osmi-
sliti skup jasnih i nedvosmislenih kriterija koji bi činili nado-
gradnju postojećih. 

U stvaranju kriterija trebaju sudjelovati svi dionici koji 
sudjeluju u kreiranju turističkog proizvoda (predstavnici jav-
ne vlasti, turističke zajednice, tvrtki u turizmu i ugostiteljstvu, 
privatni iznajmljivači, javnost). Kao mogući kriteriji mogu 
biti određeni oni do sada neobuhvaćeni ili nedovoljno zastu-
pljeni, poput nuđenja tradicionalnih jela i pića u objektu, 
upoznavanja lokalne tradicije zanata, obrta, kanta, tanca, dija-
lekta. Isto tako, dodatni kriteriji mogu biti određeni u pozna-
vanju arhitektonskih izvedbama objekata (tradicijska gradnja 
– kamen, drvo), uređenja okoliša sredozemnim biljem (masli-
na, lavanda i dr), mogućnošću sudjelovanja u životu domaćina 
(uzgoj i ispaša stoke, okopavanje vrta, sađenje tipičnih biljnih 
vrsta), i dr. 

Navedeno treba biti jasno određeno kao temeljni priori-
tet razvoja turističke ponude u razvojnoj Strategiji. Njezina je 
izrada u tijeku, a razvoj u potpunosti mora poduprijeti Općina 
Malinska-Dubašnica i posebice Turistička zajednica općine 
Malinska-Dubašnica. 

Poklonjen medicinski električni krevet

 ■ Donator Klaus 
Ulsenheimer  
(u sredini) s Katicom 
Cvelić i Robertom 
A. Kraljićem

Posebno smo ponosni na veliko prijateljstvo s Klausom 
Ulsenheimerom, vlasnikom doma za starije i nemoć-
ne i hospicija te ujedno općinskim vijećnikom u 

Großhabersdorfu koji je poklonio Općini Malinska-Dubaš-
nica, odnosno njezinim građanima medicinski električni 
krevet. K. Ulsenheimer, zaljubljenik u naš kraj, često posje-
ćuje našu Općinu, a kao vrsni glazbenik, sa svojim bandom 
nastupio je na ovogodišnjem koncertu Rock na moru. Ovim 
se putem zahvaljujemo Klausu Ulsenheimeru u ime svih 
građana Općine Malinska-Dubašnica.

Poklonjeni bolesnički krevet trenutno je smješten u 
prostorima Općine te na raspolaganju stoji svim građanima 
kojima je potreban. Za sve informacije treba se obratiti op-
ćinskoj upravi.

K. C. ■
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Šume smo naslijedili od najstarijih vremena
Dub, hrast medunac (2)

Piše Toni KRALJIĆ

Bogato ljekovito područje primjene imaju prije svega sa-
stavni dijelovi hrasta koji sadrže tanin, trijeslovine i kver-
citansku kiselinu. Hrast, zbog bogatstva taninom, ima 

svojstvo da zaustavlja krvarenje i steže tkiva oštećena raznim 
povredama. Preporučuje se u unutarnjoj ili vanjskoj primjeni 
kod krvarenja, za liječenje čireva, krvavih ispljuvaka, krvave mo-
kraće, bijelog pranja, obilnih menstruacija, hemoroida, nemo-
gućnosti zadržavanja mokraće, proljeva, proširenih vena, ekce-
ma, krvarenja iz desni, itd. Čaj od hrastove kore veže otrove i na 
taj način pročišćuje tijelo.

 Žir je značajna hrana za mnoge vrste domaćih i divljih ži-
votinja. U vremenima gladi jeli su ga i ljudi, meljući ga u brašno 
i miješajući s pšeničnim ili kukuruznim brašnom. Ponegdje su 
ga upotrebljavali sve do polovine 20. stoljeća. Zbog sadržaja ta-
nina, žir moramo obraditi prije uporabe i tada postaje jestiv. Pr-
ženi žir je zamjena za kavu i preporuča se za jelo pri mnogim 
poremećajima. Kao hrana, prvenstveno dodatak salatama, mogu 
se koristiti i mladi, mekani listovi hrasta. 

Šiške (ili kuglaste izrasline i deformacije na lišću) iznimno 
su bogate taninom i rabe se u bojanju i štavljenju. Trulo lišće je 
sredstvo protiv puževa i raznih ličinki, a svježe onemogućava 
rast biljki. Stoga je kao malč poželjno u vrtlarstvu.

Cijenjena građa
Hrast medunac vrlo je pogodna vrsta za mikorizu (simbio-

tičku zajednicu s gljivama). Pod hrastom rastu vrganji, lisičice, 
tartufi i ostale vrste korisnih gljiva. Hrast medunac je uz lješ-
njak, pitomi kesten i crniku, najčešća vrsta za plantažni uzgoj 
tartufa. 

Hrvatski naziv dobio je po medunu (pčelinjoj paši). U vri-
jeme ljetnog rasta, na sekundarnom godišnjem prirastu mladih 
grančica pojavljuje se i do pet vrsta različitih biljnih uši koje 
sišu biljne sokove i izlučuju šećere. Ta je slatka pojava poznata 
već stotinama godina, za nju zna i pčela te prikuplja slatki sok 
dok još nije izgubio svoj sadržaj vode. Medljikovac (šumski 
med), mada nije zastupljen u većim količinama, vrlo je cijenjen i 
ljekovit. Drvo hrasta medunca je cijenjeno kao građa. Tvrdo je, 
trajno (čak jako otporno na vodu), no nije elastično. Rabi se za 
izradu namještaja, bačvi, u građevinarstvu, brodogradnji i za 
ogrjev (vrlo je kalorično). 

Specifičnost gospodarenja šumom hrasta medunca na oto-
ku Krku svakako su drmuni. Kada bi suvremenom terminologi-
jom htjeli opisati drmun, mogli bismo reći da je to šumski paš-
njak. Prema tome drmun je služio za ispašu stoke, ali istodobno 
i za dobivanje ogrjevnog drva. Sama riječ drmun potječe iz grč-
kog jezika gdje drymon označava šumu, najčešće hrastovu. 

Zanimljivo je naglasiti da se ta riječ na priobalju udomaćila 
jedino na otoku Krku; naši stari stoljećima su se bavili šumskom 
poljoprivredom, djelatnošću koja u svijetu tek sada doživljava 
procvat (agroforestry).

Drmuni su svoj izgled počeli dobivati za Venecije: ona je 
branila sječu hrastova koji su mogli poslužiti u brodogradnji. 
Ti su se hrastovi uzgajali na poseban način tako da se dobije 
odgovarajuća zakrivljenost. Tijekom vremena hrastove se po-
čelo sve češće sjeći na visinu od dva do tri metra, čime se po-
stiglo da se hrast počinje obilato granati, a stoka nije mogla 
oštećivati mlade izbojke. Daljnjom sječom razgranjenost sve 
se više povećavala pa su takvi hrastovi imali široke krošnje bo-
gate žirom i razmjerno kratko deblo. Između hrastova sjekle 
su se ostale vrste pa je mogla niknuti trava i omogućiti stoci 
ispašu. Sječom su se Dubašljani opskrbljivali drvom za ogrjev 
i prodaju dok je pašu i žirove koristila stoka. Ogrjevno drvo se 
iz unutrašnjosti Dubašnice volovskim zapregama dovozilo do 
obale, zatim se privatnim gajetama i trabakulima izvozilo u 
Veneciju, Trst i Rijeku. Mnogim težacima bio je to jedan od 
rijetkih i važnih izvora novca, a mnogi su profitirali prevozeći 
drvo. Takav način gospodarenja (sječa u glavu) u Dubašnici se 
naziva trinkanje, a u kontinentalnoj Hrvatskoj šubarenje ili 
pedalanje. Zbog novih saznanja šumarske struke, kao i zbog 
drugačijih potreba od šume, danas se takav način sječe izbje-
gava. Poznato je da dugoročno vodi do slabljenja stabala i de-
gradacije staništa.

Šume su potpuno zapuštene ili se nemilice 
sijeku

Danas se šumama hrasta medunca na području Dubašnice 
sve manje gospodari na tradicionalni ili održivi način. Šume su 
potpuno zapuštene ili se nemilice sijeku. Koriste se ponajprije 
za dobivanje ogrjevnog drva, za vlastite potrebe, ili za prodaju. 
Najčešće na način da se u što manje vremena i truda pribavi što 
više ogrjevnog drva. Zakonom je propisano i regulirano gospo-
darenje privatnim šumama i obveze vlasnika tih šuma, kao i ka-
zne. Nažalost, zakon se niti poštuje, niti provodi. Nijedna sječa 
privatnih ni državnih šuma ne smije se provoditi bez doznake 
stručne ovlaštene osobe, a drva se ne smiju izvoziti bez valjane 
popratnice. Danas je za upravljanje privatnim šumama zaduže-
na savjetodavna služba koja djeluje u sklopu poljoprivredno sa-
vjetodavne službe, a u Malinskoj njezin predstavnik ureduje po-
nedjeljkom u zgradi Općine. 

Sadašnji vlasnici privatnih šuma trebali bi znati da nisu oni 
ti koji su posadili i uzgojili te šume, po svoj prilici nisu ni njiho-
vi očevi ni djedovi. Mi smo te šume naslijedili od davnina i ne 
smijemo njima upravljati prema vlastitim hirovima ni trenut-
nim potrebama jer je njihova vrijednost puno veća i šira. 

Motorna pila i traktori daju ljudima prednost pred šu-
mom koju naši stari nisu imali, pa ni najveća stabla više ne 
izazivaju ni strahopoštovanje, ni divljenje. Sve češće sijeku se 
stoljetne šume što je u Hrvatskoj i zakonom zabranjeno. I sa-
moinicijativna prenamjena šumskih površina u maslinike i 
pašnjake, čini nepovratnu štetu na šumskom tlu i na krajobra-
zu. Na prostoru Dubašnice šumski parkovi spomeničke vri-
jednosti posječeni su da bi ustupili svoje mjesto jeftinim, ne-
kvalitetnim apartmanima.

(nastavak u idućem broju)
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Glavni ciljevi: uzgoj i zaštita divljači te zaštita 
prirode

U povodu 105. obljetnice Društva dobili smo izjave 
nekoliko članova.

Predsjednik Lovačkog društva Zec, Goran Krajačić, idejni 
začetnik cjelokupnog projekta: 

– Na otoku Krku, od 1987. godine postoji Lovačko društvo 
Orebica, koje je zakupnik svih lovišta na otoku Krku, u sklopu 
kojeg djeluje osam lovnih jedinica, a jedna od njih je i naša Lov-
na jedinica Zec Malinska. Nastojimo održati tradiciju i promo-
virati lovstvo, sa svim njegovim aspektima i raznim aktivnosti-
ma, čime se želimo aktivno uključiti u promidžbu turizma ovog 
kraja. Cilj nam je u Malinsku dovesti što veći broj lovaca iz Hr-
vatske i inozemstva. Većina ljudi misli da su lovci isključivo ubo-
jice životinja za svoj osobni gušt, što nije nikako točno. Naime, 
odstrel divljači je samo jedna od aktivnosti lovaca i to pod strogo 
propisanim uvjetima.

Igor Hržić, tajnik Društva:
– Lovačko društvo temeljeno je na dobrovoljnom radu 

svih članova te se iz te činjenice vidi veliki trud koji su članovi 
uložili za otvaranje izložbe u povodu 105. obljetnice lovstva u 
Dubašnici i Šotoventu. Zalaganjem svih članova u prikuplja-
nju dokumenata, oružja, trofeja i svih ostalih starina vezanih 
uz lov, otvorena je ova naša izložba Povijest lovstva u Du-
bašnici i Šotoventu.

Ivica Šamanić, lovnik:
– Lov se organizira na dva načina – skupno i pojedinačno. 

Skupni lov se u pravilu organizira nedjeljom i blagdanom, ovisno 
o godišnjem dobu i lovostaju za svaku pojedinačnu divljač, prema 
Zakonu o lovu, i u njemu sudjeluje veći broj lovaca. Pojedinačni se 
lov odvija uglavnom s čeka na divlju svinju i srneću divljač. S 
obzirom na naredbu Ministarstva poljoprivrede i šumarstva, lov 
na divlju svinju je na otoku Krku dopušten tijekom cijele godine, 
dok je na srneću divljač dopušten lov prema kalendaru lovidbe.

Ana Bajčić, jedina lovkinja u ovom Društvu: 
– Kao jedina žena lovkinja u našem Lovačkom društvu 

osjećam se vrlo ugodno, sigurno i počašćeno jer se prema meni 
odnose s poštovanjem i smatraju me ravnopravnim članom 
Društva. Lov nije samo sport, već je to nešto više, odnosno za 
mene je to stjecanje novih prijateljstava, dijeljenje svih lijepih i 
loših trenutaka čime se potvrđujemo kao jedna velika obitelj. 
Možda je nekada bilo predrasuda o ženama među lovcima, ali 
to danas više nije tako, što moje kolege uvelike potvrđuju svo-
jom pažnjom koju mi poklanjaju. 

Prvih 105 godina Lovačkog društva Zec iz Malinske

 ■ Sudionici otvaranja tematske izložbe u Lovačkom domu u 
Strilčićima

Stota se, kao velika okrugla brojka, nije slavila iz opravda-
nog razloga – tada se još nije znalo kada su točno osnovani. Tek 
prije otprilike dvije godine došli su do dokumenata iz kojih je 
vidljivo da je Društvo osnovano te davne 1910. godine. Od tada 
okuplja lovce Dubašnice i Šotoventa. Danas broji 65 članova i 
organizirano je u pet lovnih grupa: Malinska, Linardić, Pogan-
ka, Poljica i Vala.

Hvalevrijedno je napomenuti da su glavni ciljevi Društva 
uzgoj i zaštita divljači, zaštita prirode, te lov divljači u skladu s 
lovno-gospodarskom osnovom. Sve funkcije unutar Društva 
obavljaju volonterski, na dobrovoljnoj osnovi.

Članovi Društva obilježili su tu značajnu obljetnicu u svib-
nju u Milohnićima i lipnju u Nenadićima, kada su lovci prisu-
stvovali sv. misama, nakon kojih su se uz pjesmu klape Kaštadi 
družili s okupljenim pukom.

Kako bi sačuvali vrijednu uspomenu na početke organizi-
ranog lovstva i lovce, članovi su organizirali prikupljanje povije-
snih dokumenata o lovstvu u Dubašnici i Šotoventu. Pripremili 
su tematsku izložbu u Lovačkom domu u Strilčićima pod nazi-
vom Povijest lovstva u Dubašnici i Šotoventu i otvorenju su pri-
sustvovali brojni uzvanici. Posebno su se lovci zahvalili Mileni 
Žic koja je vodila stručnu organizaciju i postavila izložbu.

Do izložbe na prvom katu Lovačkog doma prate nas crno-
bijele fotografije starog sela Strilčići, kuća, štala, cestica. Izložba 
se sastoji od nekoliko dijelova. Glavni dio je u vitrinama u koji-
ma su smješteni stari dokumenti, zapisnici sa sastanaka, popisi 
lovaca, stare članske iskaznice, dozvole o nošenju oružja, različi-
te vrste streljiva…

Lovačko društvo Zec iz Malinske osnovano je 1910. godi-
ne pod nazivom Hrvatsko seljačko lovačko društvo Dubaš-
nica i ove godine slavi 105 godina postojanja. U godini 

osnutka Društvo je brojalo 26 članova. Tijekom proteklog raz-
doblja više je puta mijenjalo ime, da bi ovo sadašnje dobilo 
1958. godine na prijedlog lovca Dinka Turčića iz Turčića.
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Na zidovima su izložene stare puške koje su lovci koristili 
unatrag 50-ak godina. Trofeji na zidovima poklon su svih lovnih 
jedinica i čine vrlo lijepi fond jelenjih rogova ili kljova divljih svi-
nja. Postavljeno je i gnijezdo divlje patke ispred predivnog ognji-
šta na kojem su brojne bukalete i nezaobilazno drveno raspelo, 
preparirane životinje (lisica, vuk, jelen, divlja svinja…), triptih ne-
običnog rogovlja, povijest lovstva, zastave lovačkih društava te 
zajednička fotografija svih današnjih članova Lovačkog društva 
Zec. Izložba ima povijesno i edukativno značenje. Željelo se po-
kazati koliko se domaći čovjek brinuo za životinje i prirodu te 
kako su obilježavali različite događaje i fešte. U dokumentima su 
brojna domaća prezimena, fotografije i zapisi. 

Društvo je ispred Lovačkog doma postavilo ploču s natpi-
som o povijesti Lovačkog društva, a na ulazu u selo ploču s nat-
pisom o selu Strilčići. U tijeku je izrada poučne staze uz cestu 
Sv. Anton – Strilčići, u suradnji s TZ općine Malinska-Dubaš-
nica, gdje će se postaviti pet ploča, na četiri jezika, s opisom 
divljih životinja koje žive na otoku.

Izložba i cijeli Lovački dom dio je poučne staze koju lovci 
namjeravaju proširivati svake godine novim sadržajima kako bi 
zaživjela i kao turistička ponuda. Izložba je za posjetitelje otvo-
rena do kraja ove godine.

Lovci napominju da ničega ne bi bilo bez financijske po-
moći Općine Malinska-Dubašnica, Grada Krka i TZ općine 
Malinska-Dubašnica te su se zahvalili načelniku Robertu An-
tonu Kraljiću, gradonačelniku Grada Krka Dariju Vasiliću i di-
rektoru TZ općine Malinska-Dubašnica Nediljku Vučetiću.

Za dan 20. rujna najavljujemo održavanje svečane skupšti-
ne Društva na kojoj će se dodijeliti priznanja zaslužnim lovci-
ma i građanima, uz feštu u Strilčićima.

Zahvaljujemo svim članovima Lovačkog društva, posebno 
predsjedniku Goranu Krajačiću, tajniku Igoru Hržiću, lovniku 
Ivici Šamaniću te lovkinji Ani Bajčić na odličnoj suradnji i na 
svim zanimljivostima koje su nam ponudili u povodu obilježa-
vanja svoje 105. godišnjice.

Ivana MIŠKOVIĆ ■

Vjenčani, rođeni i umrli
Od 10. ožujka do 30. lipnja 2015.

VJENČANI U OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA
Tamara Vrkić i Marijo Šivolija-Jelica
Ana Braut i Igor Martulaš
Danijela Šajnović i Tonči Škarpa
Damira Lesinger i Nikola Pintarić
Ivana Mesarić i Josip Pintarić
Jennifer Franziska Imbriovčan i Matias Zekić
Tamara Juhart Mitrovič i Andre Brusić

ROđENI (U RIJECI) I UPISANI U MATIČNIM 
KNJIGAMA

Luka Ćaćić, sin Vedrane i Zorana iz Svetog Vida-Miholjice
Josipa Dvorničić, kći Andrijane i Josipa iz Svetog Vida-Miho-
ljice
Lea Žuvičić, kći Ane i Dominika iz Svetog Vida-Miholjice
Mateo Dujmović, sin Kristine i Danijela iz Zidarića
Petra Dragin, kći Martine i Roka iz Malinske
Anamarija Cvelić, kći Josipe i Josipa iz Milovčića
Bartol Žic, sin Ivane i Renata iz Milčetića 
Nikol Škarpa, kći Mihajle i Nikole iz Malinske 
Dora Piteša, kći Lucije i Igora iz Malinske 
Ida Ljutić, kći Ive i Zorana iz Milovčića
Nikol Nenadić, kći Lidije i Nikice iz Vantačića

UMRLI NA PODRUČJU OPĆINE MALINSKA-
DUBAŠNICA I POKOPANI NA GROBLJIMA U 
OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA

Nikola Fabijanić – Sveti Vid-Miholjice – Groblje Miholjice
Ivan Žgombić – Milčetići – Novo groblje
Darko Lipovac – Rijeka – Novo groblje
Petar Radić – Rijeka – Novo groblje
Andreas Schmidt – Malinska – Austrija*
Ana Topalušić – Malinska – Novo groblje
Miroslav Matore – Rijeka – Novo groblje
Roska Tomić – Žgombići – Novo groblje
Franjo Juretić – Malinska – Viškovo*
Ivan Bajčić – Malinska – Novo groblje
Franjo Mesaroš – Sveti Vid-Miholjice – Groblje Miholjice
Anton Cuculić – Malinska – Mrkopalj*
Josip Milčetić – Milčetići – Staro groblje Dubašnica
Lorena Dujmović – Rijeka – Staro groblje Dubašnica
Vencislav Vorel – Malinska – Novoselec*
Josip Resman – Rijeka – Novo groblje

* preminuli u Malinskoj (u domovima za stare i nemoćne, turi-
sti i sl.) – pokopani izvan Općine Malinska-Dubašnica 

Izvor: Evidencija Matičnog ureda Malinska i grobne evidencije ■

 ■ Na ulazu u selo nalazi se ploča o Strilčićima



NAŠI ZVONI ■ 18

VIJESTI

50 godina 
svećeništva našega 
Dubašljanina  
vlč. Antona Turčića

Križ zahvale
U povodu 25. obljetnice osnutka tvrtke Mikić, vlasnik Ni-

kola Turčić Mikić postavio je Križ zahvale na lukobranu 
kompleksa i kupališta hotela Malin. Tom je prigodom 

župnik vlč. Marin Dašek blagoslovio križ i održao misu.
Na križu s kopnene strane je natpis U tebe se uzdam, a na 

kapitelu Sv. Marijo moli za nas, Sv. Nikola čuvaj nas i Sv. Antone 
pomori nas.

A. Ž. ■

Svećeničko ređenje 
u Krku
Od nedjelje 28. lipnja Krčka je biskupija bogatija za dva 

nova svećenika: Franka Markulića iz Barbata i Filipa 
Šabalju iz Dubašnice. Svećeničko je ređenje i misno 

slavlje u krčkoj katedrali predvodio krčki biskup mons. Ivica 
Petanjak u koncelebraciji s 54 svećenika.

U prigodnoj je homiliji biskup pozvao ređenike da poput 
sv. Pavla stave Isusa Krista u središte svojega života i da vole 
ljude. Na poseban ih je način pozvao na poniznost, jednostav-
nost i svijest da će njihova krhkost pronaći snagu samo u Gos-
podinu.

Na ovoj svečanosti čestitalo se i jubilarcima, među kojima 
je i naš Dubašljanin vlč. Anton Turčić, koji slavi 50 godina sve-
ćeništva.

Vlč. Filip Šabalja slavit će svoju prvu sv. misu u crkvi sveto-
ga Apolinara, u ponedjeljak, 20. srpnja, na Polinarovu. 

I. T. ■

U Supetarskoj Dragi, na Petrovu

 ■ Vlč. Anton Turčić na proslavi 50 godina svojega svećeništva

U Supetarskoj Dragi na Rabu, 29. lipnja, na Petrovu, odr-
žana je svečanost na kojoj je proslavljeno 50 godina sve-
ćeništva Petra Kordića i Antona Turčića. Misno slavlje 

vodio je krčki biskup dr. Ivica Petarnjak.
Vlč. Anton Turčić je iz sela Milčetići. Rođen je u Sušaku 

1939. godine. Osnovnu je školu završio u Bogovićima, a zare-
đen je za svećenika u Supetarskoj Dragi upravo na taj dan – 29. 
lipnja, 1965. godine. Mladu misu slavio je u Bogovićima, u crkvi 
sv. Apolinara, 11. srpnja 1965. godine. Službovao je u Valunu, 
Lubenicama, Orlecu, Vrani, Susku i Rabu. Objavio je nekoliko 
knjiga, među kojima i Dubašnica – sveta baština i duhovni zov.

A. Ž. ■

 ■ Vlč. Marin Dašek oblači novozaređenog svećenika Filipa 
Šabalju (Snimio Walter SALKOVIĆ)

 ■ Obitelj Turčić i vlč. Marin Dašek nakon blagoslova križa
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Studenti zagrebačkoga Filozofskog 
fakulteta posjetili Dubašnicu

Predstavljen  
70. svezak Krčkog 
zbornika
Nakon što je 2013. godine uspješno objavljen 69. svezak 

Krčkog zbornika, kao časopisa/godišnjaka koji objav-
ljuje Povijesno društvo otoka Krka od 1970. godine, 

pred čitateljima se nalazi novi 70. svezak. Zbornik su 16. svib-
nja u općinskoj dvorani u Malinskoj predstavili glavni urednik 
akademik Petar Strčić, odgovorni urednik i predsjednik Druš-
tva Milan Radić i izvršni urednik doc. dr. sc. Tomislav Galo-
vić. Na predstavljanju su bili prisutni članovi Društva i brojni 
posjetitelji. Nazočne su pozdravili načelnik Općine Malinska-
Dubašnica Robert Anton Kraljić, pročelnik Upravnog odjela 
za kulturu, sport i tehničku kulturu Primorsko-goranske žu-
panije Valerij Jurešić i predsjednik Društva Krčana i prijatelja 
otoka Krka u Zagrebu Juraj Mužina. Nakon predstavljanja svi 
prisutni dobili su na poklon po primjerak Zbornika. Inače, 
novi Krčki zbornik dostupan je u cijelosti on-line na web adre-
si https://ffzg.academia.edu/Povijesnodru%C5%A1tvootoka
Krka. 

Nakon predstavljanja Krčkog zbornika, održana je redovita 
godišnja skupština Povijesnog društva otoka Krka u restoranu 
Noštromo u Malinskoj. Povijesno društvo otoka Krka osnovano 
je 1969. godine i bez prekida djeluje do danas s osnovnim ci-
ljem unaprjeđenja znanstvenog i istraživačkoga rada u području 
povijesnih i drugih znanosti. Predsjednik Društva Milan Radić 
podnio je godišnje izvješće i naglasio da je glavni projekt Druš-

U Malinskoj

tva publiciranje Krčkog zbornika pa je tako u promatranom raz-
doblju objavljena knjiga (sv. 71. Posebno izdanje, sv. 62) Željka 
Drinjaka Otok Krk i Domovinski rat, neispričana povijest (Krk – 
Rijeka, 2014.). Najavljeni su i novi svesci i posebna izdanja Krč-
kog zbornika: sv. 72. Posebno izdanje, sv. 63.: Stogodišnjica Prvoga 
svjetskog rata. Zbornik radova; sv. 73. Posebno izdanje, sv. 64.: To-
mislav Galović, O Dubašnici i njezinim ljudima. Prinosi za povijest 
dubašljanskoga kraja na otoku Krku, knj. II.; Posebna izdanja – Hr-
vatskoglagoljski notarijat otoka Krka. Notari Dubašnice: Sv. 1. Treći 
notarski protokol Jura Sormilića (1726. – 1734.), priredili: Tomisla-
va Bošnjak Botica, Ivan Botica i Tomislav Galović.

T. G. ■

 ■ Profesori i studenti Filozofskog fakulteta u Zagrebu 
posjetili su i samostan u Portu. 

U sklopu redovite terenske nastave, profesori i 
studenti Odsjeka za povijest Filozofskog 
fakulteta Sveučilišta u Zagrebu posjetili su 

26. svibnja Općinu Malinska-Dubašnica. Dan pri-
je bili su na Golom otoku i u Gradu Krku. Kao do-
maćin, profesore (prof. dr. sc. Boris Olujić, prof. dr. 
sc. Ivica Šute, doc. dr. sc. Tomislav Galović, dr. sc. 
Martin Previšić) i studente Filozofskog fakulteta 
dočekao je i pozdravio kod dubašljanske župne cr-
kve sv. Apolinara u Bogovićima načelnik Općine 
Malinska-Dubašnica Robert Anton Kraljić. 

Potom su studenti posjetili trećoredski franje-
vački samostan i muzej u Portu te ranokršćanski 
kompleks na lokalitetu Cickini. Iznimno zadovolj-
ni viđenim te okrjepljeni u Malinskoj, sretno su u 
večernjim satima stigli u Zagreb čim je terenska 
nastava bila uspješno završena. 

T. G. ■

 ■ Krčki zbornik predstavili su (slijeva nadesno) Tomislav Galović, 
Petar Strčić i Milan Radić
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Baštinici 
dubašljanskog 
tanca
Došao je i kraj školske godine, vrije-

me kada članovi Kulturno-umjet-
ničke udruge Dubašnica žele svo-

jim roditeljima, prijateljima i slučajnim 
prolaznicima pokazati što su naučili u razli-
čitim sekcijama okupljenim u Udruzi. 
Ujedno je to i prigoda da se zahvale svojim 
voditeljima na uloženom trudu te prenese-
nom znanju i vještinama. Tako smo se i ove 
godine okupili na obali, ispred ŠRD Lasta-
vica, na za to podignutoj pozornici, u pred-
večerje 17. lipnja i zasluženim pljeskom, 
nakon izvedbe mantinjade sopaca, braće Ni-
kole Milčetića i Antona Milčetića, započeli još jednu priredbu.

Kulturno-umjetnička udruga Dubašnica

 ■ Sudionici završne priredbe

 ■ Mladi sopci, Andrija Kraljić  i 
Marko Faležić

 ■ Novoizabrana 
predsjednica 
Doris Šabalja

pili na Interdance Fest Sarajevo u travnju te na Dance Open 
Zagreb u svibnju. I oni su se s tih natjecanja vratili s medaljama 
zlatnog, srebrnog i brončanog sjaja. Na njihovim postignutim 
uspjesima i ovim im putem još jednom čestitamo, kao i vodite-
ljici Miri Grubina. Postignuti rezultati neka im budu motivacija 
za daljnji rad i ulaganja.

Radi očuvanja tradicije starih zanata, a putem radionica et-
nomodnog dizajna koje polaze osnovnoškolke, izradile su vla-
stite modele nadahnute krčkom narodnom nošnjom i prošetale 
pistom kao prave manekenke. Zasluženo su primile sve pohvale 
za izradu, ali i predstavljanje svojih modela pod vodstvom Sla-
vice Peloza.

Prvi javni nastup novog para sopaca
Značajna točka ovogodišnje priredbe bio je prvi javni na-

stup našega novog para sopaca, Marka Faležića i Andrije Kra-
ljića, koji su u našoj Udruzi završili 2. razred svirke sopela pod 
vodstvom Ivana Pavačića. Pljesak, ovacije prijatelja iz razreda, 
podrška roditelja i članova Udruge neka im bude poticaj za 
daljnje usavršavanje jer dubašljanski tanac zaslužuje i dubašljan-
ske sopce. Ovaj mladi par sopaca dokaz je želje da se očuvaju 
običaji, tanac i kanat po staru.

Priredbu smo okončali pjesmom All I want u izvedbi naše 
srednjoškolke Leonarde Lisjak te se pjesmom i buketima cvije-
ća zahvalili voditeljima, roditeljima, Općini Malinska-Dubaš-
nica i načelniku Robertu Antonu Kraljiću na moralnoj i finan-
cijskoj podršci. Hvala i OŠ Fran Krsto Frankopan – PŠ 
Dubašnica i njezinoj ravnateljici Mileni Žic, na poticaju i razu-
mijevanju za dječicu prilikom izostanaka s nastave radi natjeca-
nja i putovanja na kojima se stječu nova znanja i poznanstva.

Zaključila je tako KUU Dubašnica ovom priredbom još 
jednu školsku godinu s odličnim rezultatima. A da vrijeme brzo 
prolazi i da bivši učenici i polaznici sekcija danas postaju vodi-
telji tih sekcija, uvjerili smo se 25. svibnja kada je održana Iz-
borna skupština KUU Dubašnica i za novu predsjednicu Udru-
ge izabrana Doris Šabalja, a za dopredsjednicu Danijela 
Štefanić.

D. Š. ■

Naši najmlađi tancaduri i tancadurice po prvi su se put 
predstavili publici izvodeći tanac na halop i prebir. Dokazali su da 
imaju volju i želju za svaki korak dubašljanskog tanca, da će naša 
baština ostati na njima i da na tome s pravom zahvaljuju svojim 
voditeljicama Folklorne sekcije, Ivoni Bajčić i Danijeli Štefanić. 

Na ritmici, pod vodstvom Lidije Benac iz Rijeke, djevojči-
ce se već od vrtićke dobi uče lijepom držanju i profinjenim po-
kretima. Njihove točke krasili su odgovarajući kostimi s kojima 
su se također predstavili i na Interdance Fest Sarajevo i Dance 
Open Zagreb te osvojili prva, druga i treća mjesta, već prema 
kategorijama plesa.

S puno elana i entuzijazma rade članovi naše Hip-hop 
sekcije i Sekcije modernog plesa. Oni su nam se predstavili s 
nekoliko koreografija s kojima su, kao i Ritmička sekcija, nastu-
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Zahvala Draganu 
Cindriću

Na kraju izborne skupštine Kulturno-umjetničke 
udruge Dubašnica održana je kratka svečanost ko-
jom prigodom su se prisutni zahvalili dosadašnjem 

predsjedniku Draganu Cindriću koji je 21 godinu iznimno 
uspješno vodio Udrugu. Neprekidno je poticao njezin rad, 
niti jedno druženje nije prošlo, a da nije recitirao pjesme, 
što je na zadovoljstvo sviju činio i na ovoj skupštini u resto-
ranu Noštromo. 

Dragan Cindrić nadahnutim se riječima obratio na-
zočnima prisjećajući se najznačajnijih trenutaka u prote-
klom razdoblju. Istodobno, zaželio je novoizabranoj pred-
sjednici Doris Šabalja uspješan rad.

Za predano 21-godišnje vođenje Udruge, Draganu 
Cindriću zahvalio se načelnik Općine Malinska-Dubašnica 
Robert Anton Kraljić uručivši mu poklon. Riječi zahvale 
Cindriću uputila je i Vesna Badurina.

D. Š. ■

30 godina 
vjernosti 
Malinskoj
Bračni par Bartl Ingeborg i Schlicksupp Harald 

Heinz iz Erbacha u Njemačkoj, već punih 30 godi-
na posjećuju Malinsku. Svoj drugi dom pronašli su 

kod obitelji Čutić te u Malinsku dolaze najmanje dva puta 
godišnje.

Simpatični bračni par zavolio je Malinsku te svoje 
dane provode u druženju s domaćinima, obilascima, po-
sjetima restoranima, odlascima na plaže. Dokaz kako im 
je Malinska prirasla srcu leži i u spoznaji da gospodin 

Harald nerijetko ukloni nedostatke koje uoči, primjerice 
na plažama. Pravi je to primjer visoke svijesti i poštovanja 
destinacije u kojoj borave na čemu im od srca zahvaljuje-
mo.

Tijekom svih ovih godina bračni par je sa sobom do-
vodio svoju obitelj, ali i prijatelje te su još jednom dokazali 
kako je usmena predaja važna reklama za svaku turističku 
destinaciju.

Tih 30 godina vjernosti Malinskoj bili su povod da 
TZO Malinska-Dubašnica organizira primanje za ovaj 
dragi bračni par i njihove domaćine te im uruči prigodne 
poklone.

Zaželimo gospođi Ingeborg i gospodinu Haraldu 
zdravlje, sreću i još puno lijepih godina kod obitelji Čutić 
u Malinskoj.

Nediljko VUČETIĆ ■ ■ Načelnik Robert Anton Kraljić, Dragan Cindrić i tajnica 
Udruge Ljubica Depope

 ■ Njemački gosti sa svojim domaćinima i predstavnikom 
Turističke zajednice
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Oznaka izvornosti 
krčkom maslinovom 
ulju
Prošle su dvije godine od kada je Udruga Drobnica započela 

s prikupljanjem dokumentacije potrebne za pokretanje po-
stupka zaštite izvornosti krčkoga maslinovog ulja. Doku-

mentaciju je Udruga predala 7. siječnja 2014. godine i nakon ne-
što više od godine dana, točnije 27. travnja ove godine, dobili smo 
od Ministarstva poljoprivrede i službeni dokument kojim mini-
star poljoprivrede donosi rješenje o „prijelaznoj nacionalnoj zašti-
ti naziva Krčko maslinovo ulje, zaštićena oznaka izvornosti”.

Termin „prijelaznoj” se rabi stoga jer se na temelju njega 
može tražiti zaštitu izvornosti i na europskoj razini. Tako smo i 
učinili, pa smo 16. lipnja predali zahtjev za zaštitu izvornosti na 
području Europske unije. Nadamo se da ćemo u skoroj buduć-
nosti dobiti i tu oznaku što bi za krčko maslinovo ulje bilo od 
velikog značenja.

Što konkretno znači Oznaka izvornosti?
Ona potrošaču jamči da je neki proizvod, u ovom slučaju 

maslinovo ulje proizvedeno od 80 posto izvornih sorti maslina 
koje mogu biti isključivo ubrane na području otoka Krka. Isto 
tako, prerada se mora odvijati na otoku Krku. To sve nadzire 
komisija koju imenuje Ministarstvo poljoprivrede. Članovi ko-
misije izlaze na teren tri do četiri puta godišnje, nadziru nasade, 
berbu, preradu, skladištenje, punjenje u bocu te maslinovo ulje. 
Kupac je tada 100 posto siguran da je kupio ono što piše na 
etiketi ulja, a mi proizvođači možemo postignuti bolju cijenu 
proizvoda. Naravno da moramo razmišljati o povezivanju ma-
njih proizvođača u jednu cjelinu kako bismo mogli dobiti veće 
količine takvog ulja i onda zajedno nastupili na tržištu.

 Obilježen Dan antifašističke borbe

Odlukom Ministarstva poljoprivrede

 ■ Okrunjeni maslinari na Drobnica festu: Branko Jud, Josip 
Turčić i Goran Marević

■ ■ ■
U posljednje vrijeme naši su maslinari sudjelovali na dva 

natjecanja maslinovog ulja. Jedno je održano u Vodnjanu gdje je 
ulje Branka Juda osvojilo zlatnu medalju.

Potom je već tradicionalna manifestacija Drobnica fest u 
Gradu Krku okrunila zlatom dva maslinara iz naše Općine. Jo-
sip Turčić dobio je šampionsku titulu, dok je ulje Branka Juda 
osvojilo zlatnu medalju. Dodijeljena je i jedna srebrna medalja 
koju je osvojio Goran Marević za svoje ulje.

Nažalost, zbog izrazito loše godine ostala maslinova ulja 
nisu uspjela ući u kategoriju za dodjelu medalja.

Branko JUD ■

U Malinskoj, 22. lipnja

 ■ Sudionici svečanosti ispred 
spomenika

U povodu obilježavanja Dana antifašističke borbe koji se u 
Hrvatskoj svake godine obilježava 22. lipnja, izaslanstvo 
Općine Malinska-Dubašnica i Udruge antifašističkih 

boraca i antifašista otoka Krka, koju su predvodili načelnik Op-
ćine Robert Anton Kraljić i predsjednik Udruge Darko Fanuko, 
položilo je vijenac i zapalilo svijeću kod spomenika poginulima 
u Narodnooslobodilačkom ratu i Domovinskom ratu. Nakon 
minute šutnje i izmoljenog očenaša za sve poginule od neprija-
teljske ruke, načelnik Robert A. Kraljić podsjetio je skup na po-
ginule s područja sadašnje Općine Malinska-Dubašnica čija su 
imena uklesana na spomen-pločama.

U Drugom svjetskom ratu poginulo je njih 42 u oružanim 
borbama protiv okupatora i domaćih izdajnika, kao pripadnici 
NOV-a i partizanskih odreda, te kao žrtve okupatora, na svojim 
ognjištima ili u neprijateljskim logorima smrti. Poginuli su prete-
žito mladi ljudi u prosjeku u dobi od 24 godine iz gotovo svih 
dubašljanskih sela i Malinske. 

U Domovinskom ratu svoje su živote na oltar domovine dali 
Zoran Turčić, Milan Nedić, Boris Krnčević i Ante Mišković.

Obilježavanju su prisustvovali mještani Malinske-Dubaš-
nice i predstavnici Udruge s područja otoka Krka.

Darko FANUKO ■
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Načelnik primio 
odlične učenike 
U zadnjem tjednu nastave načelnik Općine Robert Anton 

Kraljić i njegovi suradnici primili su, kao i svake godine, 
učenike koji su tijekom osmogodišnjeg školovanja po-

stigli odličan uspjeh. To su Marija Bogdanić, Petar Butković, 
Anamarija Dujmović, Loris Lukić i Danijel Ljubić.

Razgovor u općinskoj vijećnici bio je ugodan i tom su se 
prigodom mladi upoznali s potporom koju pruža lokalna samo-
uprava. Njihov razrednik Luka Savin govorio je o njihovom ži-
votu i radu u našoj Školi. Odlikaši su nagrađeni vrijednom knji-
gom koja će im trebati u daljnjem školovanju.

M. K. ■

Malinskari – 
najbolji sportaši 
otoka Krka u 2014. 
godini
U Vrbniku su 22. travnja, u restoranu  Nada,  proglašeni 

najbolji sportaši i sportašice te sportski kolektivi s otoka 
Krka u 2014. godini. Iz Malinske su nagrađeni: Ela 

Znaor i Luka Bajčić (kickboxing, najbolji kadeti), Andrej Krsti-
nić (streljaštvo, najbolji senior) i Športski streljački klub Dub 
(najbolji seniorski sportski klub). Osim njih, priznanja za sport-
ske uspjehe dobili su: Gabrijel Burazer (kickboxing, junior), 
Donik Begaj (streljaštvo, junior), Natalija Kraljić (streljaštvo, 
seniorka) i Športski streljački klub Dub (juniorski klub).

P. Z. ■

 ■ Odlikaši s načelnikom Robertom Antonom Kraljićem, 
ravnateljicom Milenom Žic i razrednikom Lukom Savinom

 ■ Najsportaši otoka Krka iz Malinske s općinskim načelnikom 
Robertom Antonom Kraljićem

Akcija sadnje 
cvijeća
U petak 17. travnja bilo je radno i veselo na obali u Ma-

linskoj. Učenici 3. a i 4. a razreda sudjelovali su u eko-
loško edukativnoj terenskoj nastavi koju je organizira-

lo Komunalno društvo Dubašnica u suradnji s tvrtkom Poni-
kve. Oni su na nekoliko sati školske klupe, olovke i bilježnice 
zamijenili motikama i lopaticama da bi rivu učinili još ljep-
šom. Vrijedno su zasukali rukave i zasadili 300 sadnica. Nau-
čili su kako se sadi cvijeće, ali i što mu je potrebno da bi bilo 
zdravo i lijepo cvjetalo. 

Mihaela KOŠIĆ ■

Foto-vijest
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Osposobljeni 
novi vatrogasci 
za dobrovoljna 
vatrogasna društva
Polaganjem ispita, završeno je 5. svibnja osposobljavanje 

pripadnika dobrovoljnih vatrogasnih društava na otoku 
Krku za zvanje vatrogasac. Osposobljavanje je provedeno 

radi nove organizacije i preustroja vatrogastva otoka Krka, od-
nosno potrebe organiziranja zaštite od požara na područjima 
koja do sada nisu imala svoja dobrovoljna vatrogasna društva, u 
ovom slučaju Općina Punat i Općina Malinska-Dubašnica. 
Pripremne radnje započele su već u prošloj godini zajedničkim 
dogovorom između predstavnika Profesionalne vatrogasne po-
strojbe otoka Krka i načelnika tih općina. Tom je prigodom za-
ključeno da Profesionalna vatrogasna zajednica i Javna vatroga-
sna postrojba Grada Krka organiziraju osposobljavanje novih 
članova, a Općine trebaju financirati nabavku osobne i skupne 
vatrogasne opreme te osigurati vatrogasna spremišta. 

Sukladno tome, formirana su dva izdvojena vatrogasna 
odjeljenja koja djeluju u sastavu DVD-a Krka (za svako nave-
deno područje po jedno odjeljenje). Obuku koja je započela 24. 
veljače pratila su 24 pripadnika, od kojih su 23 završila. Među 
njima je devet pripadnika iz Općine Malinska-Dubašnica. Za-
vršetkom tečaja novi su vatrogasci stekli tek osnovno znanje i 
općenito uvod u vatrogastvo. Trebat će još mnogo truda i vjež-
banja da stasaju kako bi ravnopravno sa starijim kolegama mo-
gli sudjelovati na budućim intervencijama. 

Osposobljavanje je provedno u prostorima i poligonima 
Javne vatrogasne postrojbe Grada Krka u zajedničkoj organiza-
ciji Profesionalne vatrogasne zajednice otoka Krka i Javne va-
trogasne postrojbe Grada Krka. Instruktori su bili Dinko Pe-
trov, Saša Rukavina, Branko Jurina, Ivan Petrović, Denis Crvić, 
Ivan Bogdanić, te član DVD-a Njivice i Profesionalne vatroga-
sne postrojbe DINE Naim Bulat. Polaznici su slušali ukupno 
74 sata, od toga 34 sata bila su teoretska predavanja, a ostalih 40 
sati praktični rad na poligonu.

Dinko PETROV ■

U Javnoj vatrogasnoj postaji u Krku

Osnovano 
izdvojeno odjeljenje 
Dobrovoljnog 
vatrogasnog društva 
Krk
Iz Općine Malinska-Dubašnica devetoro je kandidata zavr-

šilo obuku za zvanje vatrogasca i to s uzornim rezultatima. 
Moramo se pohvaliti i ženskom članicom tima, Emom 

Žgombić, koja je sve vježbe i zadatke odradila bez ustezanja, te 
se njome posebno ponosimo. Uz Emu ispit je položio i njezin 
brat Antonio Žgombić, te Aleksandar Žuvić, Tončić Plišić, Da-
nijel Žgaljić, Josip Bogović, Silvano Celebrini, Marko Galović i 
Mario Mihaljević. 

Nakon ispita uslijedila je združena vježba 5. lipnja u Baški, 
gdje smo uspješno sudjelovali s ostalim ekipama iz cijelog oto-
ka. Imali smo priliku osjetiti kako je to kada treba koordinirati 
na terenu s ostalim postrojbama i vozilima i kada svatko točno 
mora znati svoj dio posla. 

Sada, nakon što smo položili ispite za vatrogasca, predstoje 
nam brojni zadaci. Prije svega, treba urediti prostorije u stam-
benom kontejneru (koji nam je ustupilo Komunalno društvo 
Dubašnica na čemu im zahvaljujemo), te zemljište koje nam je 
ustupila Općina Malinska-Dubašnica. Općina je financirala i 
nabavku osnovne osobne opreme. Svaki je početak težak pa 
tako i naš, a kako smo mi kao postrojba novooformljeni, nedo-
staje nam još osnovne opreme i sredstava. Stoga ovim putem 
pozivam sve zainteresirane članove zajednice, pravne i fizičke 
osobe, da nam pomognu u uređenju prostora i nabavci opreme. 

Htio bih se zahvaliti, u ime čitavog odjeljenja, instruktorima 
Javne vatrogasne postrojbe Grada Krka na čelu sa zapovjedni-
kom Dinkom Petrovom koji su nam nesebično i sa strpljenjem 
prenijeli znanje i iskustvo koje će nam biti potrebno u našem 
daljnjem radu, te načelniku Općine Malinska-Dubašnica Rober-
tu Antonu Kraljiću na čiji je poticaj odjeljenje ustrojeno. 

Mario MIHALJEVIĆ ■

 ■ Pripadnici novoosnovanoga 
izdvojenog odjeljenja DVD-a 
Krk u Općini Malinska-
Dubašnica: Slijeva nadesno: 
Danijel Žgaljić, Aleksandar 
Žuvić, Mario Mihaljević, Josip 
Bogović, Ema Žgombić (stoje), 
Tončić Plišić, Silvano Celebrini, 
Antonio Žgombić, Marko 
Galović (čuče).

U Malinskoj
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Svečano su ispraćeni učenici osmog razreda

Učitelji u Kući Klović i Vinodolskoj općini

U Školi Dubašnica

Zadnjeg dana u lipnju osmaši su se svečano oprostili od 
svoje osnovne škole. Njih dvadeset i šestoro, zajedno s 
razrednikom Lukom Savinom, pripremili su lijep sim-

patičan, mladenački program. Svečanosti su prisustvovali obite-
lji učenika, članovi Učiteljskog vijeća te bivši učitelji, župnik 
Marin Dašek i načelnik Općine Robert Anton Kraljić.

Pratili smo njihove godine odrastanja i učenja, rada i posr-
tanja. Uz svečanu dodjelu svjedodžbi, čule su se lijepe misli o 
trenucima provedenim u Školi Dubašnica i o njihovom druže-
nju. Pripremili su prekrasne glazbene točke i prezentaciju o sva-

kom učeniku – vrlo jezgrovito i talentirano! Obratila im se vo-
diteljica Škole, prva učiteljica Slavica i sadašnji razrednik Luka 
koji se zahvalio roditeljima, učiteljima i tehničkom osoblju s 
kojim je upravo ovaj naraštaj bio jako povezan.

Načelnik Kraljić pridružio se zahvalama obećavši da će i 
dalje pratiti njihovo školovanje u okvirima mogućnosti općin-
skog proračuna. Sve je završilo druženjem i domjenkom koji su 
pripremile vrijedne mame u školskoj blagovaonici. 

M. Ž. ■

 ■ Zajednički 
snimak osmaša i 
njihovih gostiju

 ■ Učitelji u Kući Klović

Uobičajeno je da učitelji Škole Dubašnica posjete neko 
blisko središte kulturno-povijesne baštine i time simbo-
lično označe početak svojega godišnjeg odmora. 

Ove smo godine izabrali Grižane i Kuću Klović te Novi Vi-
nodolski i njegov Gradski muzej. Uz 400. obljetnicu smrti Jurja 
Julija Klovića pokrenuti su brojni projekti udruga i državnih in-
stitucija kako bi se Klovićevo stvaralaštvo dostojno predstavilo u 
njegovu rodnom kraju. Kuća Klović u Grižanima, u nekadašnjoj 
je zgradi osnovne škole, i svojom arhitekturom prevladava okol-
nim prostorom. S oduševljenjem smo 
razgledali izložbu o radu i životnom 
putu ovoga velikog umjetnika.

Za Klovića znamo iz Vasarijevih 
životopisa (16. st.) slavnih umjetnika. 
Zahvaljujući Vasariju, doznajemo da 
je Klović rođen u Grižanima, u Vi-
nodolu, 1498. godine. Rim je bio po-
lazište njegove umjetničke karijere. 
Proslavila ga je minijatura za misale i 
časoslove poznatih naručitelja (bi-
skupe i kardinale, papu Pavla III. iz 
obitelji Farnese, u čijoj je službi bio 
do smrti). Radovi ovoga velikog maj-
stora minijature brojni su i čine nje-
gov bogat stvaralački opus, kroz koji 
je razvio minijaturno slikarstvo do 
savršenstva.

Nastavili smo dalje Vinodolskom općinom, spustili se u 
Novi, u njegov prekrasan Gradski muzej. Oko nas je bila povi-
jest Vinodolskog zakonika iz 1288. godine te povijest obitelji 
Mažuranića, zatim etnografskih predmeta, sve do predstavlja-
nja poznatoga Novljanskog kola. 

Prošetali smo ovim gradićem i njegovim živopisnim ulica-
ma, odmorili se uz ručak i druženje. Zahvalili smo učiteljici 
Đani Krnčević koja je osmislila i organizirala ovaj naš krasan i 
sadržajan dan.                                                              M. ŽIC ■
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Diogen čera, danas i jutro
U spomen na svi dubašljanski težaci i težakinje (10)

S dubašljanskin težakon govorila  
Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ

Hvala Bogu ki mi je dal više dice, pak od njih još čuda 
vnuci i već ki i praunuk. Jena moja vnuka je posebojna, 
vero po svemu. Svi su mi vnuci jako kol srca, ma ona je 

jedan del više. Jako pita na svoju mater, a to je ono moje najstarije 
dite ko najviše išće na moju ženu. Svejeno ča jiman jako čuda let, 
moja rožica je zavavik ostala u moje srce nič posebnoga.

Dunke, ta moja vnuka ka gre na fakultet za meštricu rado 
sede zi s manu za stol. Najprvo hitimo jenu partidu briškule i 
trešete; jigramo dokle god ja ne dobijen partidu, a ontrat se 
malo poganamo. Ona mi pravlja kakovi su študenti danaska, ča 
se sve to uči u te velike škole i kakovo je danaska življenje od 
mladih, a ja joj istešo pravljan kako je to bilo kad smo nje baba i 
ja bili na nje leta. Teško da ja vero sve moren razumit ča mi ona 
pravlja, ma nanka ni ona mene sve ne razumi; istešo mi se rado 
poćakulamo. Tako mi je pravljala da je učila za ispit zi filozofije 
nikoga Diogena. I da je ta čovik bil jedan veliki siromah, morda 
ne toliko ča vero niš ni jimil, nego ni otil bit kako drugi Grci ki 
su jimili svega previše. Bin lahko rekal da su bili obžereni šenci i 
žižbani. Hodil je zamotan u jedan lancun, jimil je šćap i bačvu u 
ku je i spal, i jedan žmujić za pit. To mu je bila puška i prah. 
Kad je vidil da dičina z ruk piju vodu, rekal je da mu ni to ne 
rabi pak je i njega šmrknul. 

„Išćen čovika”
Taj Diogen je bil čovik ki je volil šćikat. Jedan dan se je 

zvukal zi bačve van i da je hodil po Ateni zi sviću u ruke u sred 
beloga dneva. Kad su ga judi pitali ča išće, on jin je šćeto rekal: 
„Išćen čovika”, aš svit u ki je on živil da je bil naopak skrojen, da 
ni bilo pravoga čovika. Poslušal san moju študenticu, nasmijal 
se i rekal joj da je čuda vrimena pasalo od toga grčkoga filozofa 
Diogena i čuda se je stvari prominilo. Nisan filozof, ni ne znan 
ča je njegovo delo, samo san težak ki jima četiri razredi pučke 
škole, ma moren i ja kako i ta Diogen reć da judi je, ma ljudsko-
sti ni, nanka danaska, a me je strah da je neće bit puno više ni 
jutro. I još da mu je jedanput Aleksandar Veliki, on ča je pud 
sobu stavil pola svita, stal sprid bačve, zbudil ga i pital ča bi otil 
da on za njega dela. Diogen da mu je šćeto rekal neka mu se 
makne sprid sunca. Aleksandar mu je na to rekal da more bit da 
je Diogen veći leh je on sam. 

Mi se para da i danaska šempre jedan drugomu rado stoji-
mo tako da teplina od sunca slabo more čigovo srce steplit i 
smih mu znudit na obraz. Pravlja meni tako to moje dite pak je 
i fermala govorit i rekla da je seda red na mene.

U školi zi pločicu, spužvicu i kredu
Koliko san libri jimil u ruke u celi život, deset prsti mi je 

previše, a koliko san jih pročital, prsti na jenu ruku istešo su mi 
previše. Kad se domislin kako san ja hodil u školu zi pločicu, 
spužvicu i kredu. Z jedne bande računi, to bi bilo kako danaska 
matematika, a z druge bande smo učili pisat, kako hrvatski. Za-
daću smo istešo pisali na tu istu pločicu. Ni bilo harat koliko 

danaska dica pišu, u školu i doma. Celi razred zajeno ni napisal 
u jeno leto koliko danaska jedan školan sam napiše u leto dan. I 
nismo zato bili trubile. Vaik je bilo dice ka su bila bistre glave i 
štuti za školu i onih ki su bili samo za motiku. I danas je tako, 
samo to njihovi stariji ne vide il’ ne želu vidit pak dicu rivaju u 
velike škole, a nikad od njih neće bit niš zi svi fakulteti. Oni su 
nikada makar znali z motiku ko nisu bili za školu, ma ča će ovi 
danas ki se prte kamo jin ni mesto. 

Ne znan ko je kamo ki Diogen danas. Ontart su dica jima-
la ono ča više od njih danas nima, aš urdin re od dome, ko ga 
jima ki dat. Dica više zahabaju od onoga ča vide od matere i od 
oca, leho od onoga ča in oni reku. Pa ko vide mater redon u ka-
fić i zi cigareton, a oca na kauč sprid televizije zi daljinskin u 
ruke il’ na kompjuter veći del dneva, ne moru ni oni bit drugači-
ji, nego kričat kako su trudni i kako je sve u banani. Ki je nikada 
znal za bananu. Nikada su dica zdugoga pozdravljala meštra, 
likara i plovana i starijih kamo god bi jih trefili. U kuću su bili 
cito. Ni se njih pitalo ča bi se kuhalo, ko su štufi, ko su morda 
dešperani, aš svi jimaju, a on nebog nima ajfon, ajpod, moped i 
ča ti ja znan ki još pod. Nisu bili žalosni, aš in ni na fejs niki 
lajkal, na meil ni odgovoril frend. Pak kad jih tako poslušan 
kako mej sobu ćakulaju, pitan se kin jezikon to ganaju. Najviše 
se stavin smijat kad jih vidin kako na mobitel tuku i pišu i pišu, 
ontrat kad toga istoga, komu pišu, kuntraju po putu ni ne znaju 
da je to on komu pišu, aš ga ni ne vide. Pak da san ja star i mu-
njen.

Mi za rojendan nismo ni znali
A posebojna je stvar kad rabi kupit robu, pa pasaju sve bu-

tige po Riki i deboto plačuć pridu doma, aš da niš nisu mogli 
nać, ni za kakovi šoldi. In rečen neka redu do Beča il Rima 
morda će tamo nać, a ov put neka ne redu vero do Nevjorka, aš 
da jin je to veliki štrapac. 

Kada smo se moja rožica i ja zeli, bili smo veliki siromahi. 
Komać san spravil za verice, i to nisu bile od zlata, ma smo nje 
stariji bekali, aš ko ne, ne bi bili pušćali da se zememo. Dunke, 
nas dva i dva svidoka, nje prijatelica i moj kunjado, šli smo u 
crikvu i pokle na obed u nje doma. Pojili smo kokošju juhu, 
žvacet od kokoše zi makaruni i bokunić presnaca. Bilo je črnoga 
vina, a bome i žmujić prošeka. Veštu je pitala u susede, kako i 
krunčicu ku je jimila na glavu i plastično buke ko je držala u 
ruke. Od kume smo dobili jedan bocunić i četiri žmuji, a od 
kumpara dva dunboka pijata, dvi žlice, dva piruna i jednu teri-
nu. Ni nan rabila kamara za spravljat dari. Bili smo jako kun-
tenti samo da smo zajeno. Malo smo jimili, čuda smo delali, još 
više pasali i škrbno dicu dizali. Svega nan je falilo samo jubavi 
nikada ne. Para mi se da je danaska u više od jenoga kuntra, da 
je najmanje jubavi, aš ko nimaju kuću makar zi tri kamare, ko 
ne mor više, svaki svoj auto, pir od najmanje sto judi, vjenčanicu 
od bar dvajset hijad kun, rožic koliko jih ni na celi cimiter, ne 
valja. 

Ko je rojendan rabi zvat prijatošto dvajset, a more i trejset 
judi, neka se malo druže. Mi za rojendan nismo ni znali. Ko bi 
ki kada god pital kad smo rojeni, bismo rekli kol Božića, kol 
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Antonje, Petrove il u mihojski misec; zi točnin datumom bi se 
vero našal u katuru. Mi smo jako držali do jimendani. To se je 
moralo svakakor čestitat, a saki je bil velik kada bi njemu niki 
prišal u kuću i čestital. Ča bi prnesal na dar? Smih, lipu besedu, 
sriću ku je nosil zi sobu, vrime ko će podilit zi tobu. A s čin bi-
smo ga ponudili? Bokunić pogače, žmuj bevande i besede. Spo-
minjali bismo se i pravljali od naših starih i smijali se do suz, a i 
zakantali bimo. Danaska se jimendani skoro i ne slave. A kako 

ni će, kada današnja dica nose jimena ke ne moreš nać u kato-
lički kalendar, ma ne znan ni u ki drugi. 

Čuda se je toga prominilo i od Diogena, ma i od moje 
mladosti do danaska. Ma istešo bin se zi š njin složil i rekal da 
bi danaska rabilo važgat sviću, ne jenu, leho dvi u svaku ruku, da 
bi se našlo čovika. Ne rabi ga jiskat jako dugo, po svitu, leho 
ovdika, svaki u svoj paiz. 

Od srca van želin da ga najdete, toga čovika, aš ja san. 

Seosko novo ruho
Humoreska

Jednog jutra – ma ni znali nismo – Jure Lamarin v. d. za-
mjenika neslužbenog poglavara Sela, nije trebao poslati 
protestno pismo. Radovi u našem Selu bili su okončani! 

Dobili smo novo urbano ruho, pravo seosko novo ruho. Za-
dnji put smo novo ruho dobili kad se netko prije tridesetak 
godina sjetio asfaltirati naše Selo pa smo bili poprilično nena-
viknuti na taj urbani imidž s pločnikom, kolnikom i pripada-
jućom noćnom rasvjetom. 

Iskreno govoreći, na noćnu rasvjetu bili smo naviknuti i 
na asfalt, ali svejedno nema svako selo pločnik, a pogotovo 
nema susjedno selo. To nam je bilo dovoljno da kao praščići 
grcamo u zadovoljstvu, unatoč nekim propustima koji su se 
pojavili kod prilaza pojedinim kućama. 

Iz ruralnog u urbano
Otkad smo prešli iz ruralnog u urbano sve su to bile lako 

premostive prepreke, a to se očitovalo i u izboru glazbe koju 
smo počeli slušati sad kao urbanizirani seljani. Tako smo na-
glo prestali slušati starije i Milu Hrnića i prešli smo na osno-
ve, na „Elemental”! Naš kolektivni mentalni sklop počeo se 
mijenjati. Na bolje, najbolje. 

Počeli smo uživati u čarima koje nudi slobodna šetnja 
pločnikom. Recimo samo da više nismo biciklistima pokazivali 
neprimjerene znakove prstima kad bi se vozili jedan do drugo-
ga. Šetnja pločnikom uveseljava i smiruje, zato su svi građani 
naših velikih gradova smireni ljudi dok se šetaju, ali se razmašu 
kad ih staviš za upravljačem nekoga motornog vozila.

Nismo se ljutili i na zalutale turiste (a u našem Selu tu-
rist može samo zalutati usprkos trudu našega turističkog vizi-
onara Mirka) koji bi nas zaustavljali svako malo i pitali: „Wo 
ist Porat?”; „Dove si trova Porat?”; ”Where is Porat?”; „Kamo 
se skreće prema Poratu?” i „Cuál es el significado de la vida?”

Mora se spomenuti da je glavni razlog naše ne-ljutnje, na 
pitanja te sorte taj što su se sasvim prorijedila portanska pita-
nja od kad smo dobili novi i urbaniji izgled. Zato nas to više i 
ne ljuti; sad nas ljute zafrkancije ovih iz ostalih sela koji nam 
se rugaju kako smo toliko upicanjeni da smo postali prigrađe 
Malinske. Kajgod! Pa Malinska je mjesto, a ne grad.

Međutim, pojava pločnika je unatoč pozitivnim aspektima 
zakomplicirala stanje s ruralnim elementom koji još gajimo u 
našem Selu, a to je vođenje ovaca, krava i koza na ispašu. Nave-
deno bi blago spadalo pod pješake na četiri noge, te bi bilo odlič-
no kad bi se naučilo, radi vlastite sigurnosti, hodati po pločniku.

Jivićev recital
To je otišlo toliko daleko da smo namjeravali kontaktira-

ti onoga poznatog šaptača kućnim ljubimcima da nam pomo-
gne oko tvrdoglave stoke, no budžet nas je ograničavao. Rje-
šenje smo odlučili potražiti na Internetu i naišli smo na, ni 
manje-ni više, Madrid i njegov tradicionalni Fiestae de la 
Transhumanciae. Odvijala se žučna rasprava na jednoj volti:

– Oštija, ako ovi iz Madrida to delaju i prezentiraju kako 
atrakciju, onda bi to mogli i mi, aš mi to delamo na dnevnoj 
bazi.

– I na godišnjoj, sla Marinko i na godišnjoj! Tar remo i u 
Ponikvu zi ovce!

– Je, to bi čak mogli plasirati kao autohtonu turističku ma-
nifestaciju – složio se Mirko, turistički vizionar i dodao – Zami-
slite, svakodnevno bi rabilo tirati ovce uzduž i poprijeko našega 
Sela i onda to naplaćivati turistima kao manifestaciju u obliku 
štandova koji bi nudili okrjepu i gastro ponudu našega kraja. 
Znači, sve bi funkcioniralo kako i sada, samo bismo morali cilja-
no tirati ovce kroz Selo. Što Vi mislite poglavaru našeg Sela?

– Ja van mislin, da našen Selu fali jedan disko!
– Disko?! – začudili su se svi okupljeni.
– Ši, disko nam rabi, aš će se lipo uklopiti u naše novo 

seosko ruho! – potvrdio je neslužbeni poglavar našega Sela.
Eh, ali onda se dogodio incident jer se onaj kapriciozi Ji-

vić Makako demonstrativno dignuo sa stola i počeo pjevati:

Moje selo, kozji put
Pokraj ovaca disko klub.

Stari Pipe je hitil šćap
Da će poć u diskač.

Ja van nisan takov tip
Tvrdoglav san kako mramorni kip.

Volin tanac, tanac, pravi dubašljanski tanac
A moj kunjado u disko je pravi znanac.

Kako da budemo blisko, blisko
Kad sopila ne svira disko.

E moj kunjado ne bud’ lud
Ča će ti u selu disko klub.

Znaš ča, ti disko znanac
Homo si mi na jedan dubašljanski tanac.
Fijole-le-le!

Ivan DERMIČEK ■
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Samostreličarska 
elita u Malinskoj
Malinska je 29. ožujka bila domaćin 11. Prvenstva Hrvat-

ske u gađanju samostrelom FIELD 18m. Natjecanje je 
održano u školskoj sportskoj dvorani u Bogovićima, a 

natjecalo se u pojedinačnim kategorijama juniora, seniorki i seni-
ora, te momčadski. Na prvenstvu su nastupili svi najbolji hrvatski 
samostreličari, među kojima su bili i članovi Duba.

Treba istaknuti kako je na prvenstvu izjednačeno nekoliko 
državnih rekorda. Valentina Pereglin (SD Dubrava 1094) izjed-
načila je tri državna rekorda, Domagoj Pereglin (SD Dubrava 
1094) izjednačio dva, a Marijan Kajfeš (SD Dubrava 1094) jedan. 
Najuzbudljivije finale bilo je u konkurenciji juniora gdje su na li-
niji u raspucavanju ostali Luka Štrbenac (PGSD Zagreb) i Ivan 
Kelečić (PGSD Zagreb) u borbi za srebrnu medalju. Nakon dva 
dodatna hitca rezultat je i dalje ostao izjednačen te je u trećem 
došlo do mjerenja u milimetrima od idealnog centra. U ovoj situ-
aciji s(p)retniji je bio Luka Štrbenac koji je za dva milimetra bio 
bolji od Ivana Kelečića. U ženskoj konkurenciji pobjeda je pripala 
Valentini Pereglin, u muškoj Domagoju Pereglinu, dok je kod ju-
niora (jedinstvena konkurencija) slavila Valentina Kozumplik 
(SD Dubrava 1094). Momčadski su strijelci SD Dubrava 1094 
uvjerljivo pobijedili, drugo je mjesto iznenađujuće pripalo strijel-
cima SD Veliko Trgovišće, dok su treći bili strijelci SK Požega.

Od domaćina ponovno je najbolji bio Andrej Krstinić koji 
je osvojio pojedinačnu broncu. Osim Andreja, na prvenstvu su 
nastupili juniori Donik Begaj i Martina Milčetić. Donik je po-
jedinačno bio peti, a Martina deseta, dok su zajedno s Andre-
jom u momčadskoj konkurenciji osvojili četvrto mjesto.

11. Prvenstvo Hrvatske u gađanju samostrelom FIELD 18m

 ■ Najbolji seniori, slijeva nadesno: Ivo Malešić, predsjednik ŠSK 
Dub koji je podijelio medalje, Marijan Kajfeš, Domagoj 
Pereglin i Andrej Krstinić

Rezultati malinskarskih samostreličara:
Juniori
Pojedinačno
5. Donik Begaj (Dub Malinska)
10. Martina Milčetić (Dub Malinska)
Seniori
Pojedinačno
3. Andrej Krstinić (Dub Malinska)
Momčadski
4. ŠSK Dub Malinska (Andrej Krstinić, Donik Begaj i  
Martina Milčetić)

Nediljko VUČETIĆ ■

Ana Turčić dva puta 
prva
Na otvorenju ovogodišnje atletske sezone, Ana Turčić na-

stupila je 12. svibnja u Rijeci na Erste plavoj ligi. To je 
regionalni kvalifikacijski turnir s kojeg dva prvoplasira-

na stječu pravo nastupa na Hanžekovićevu memorijalu u Za-
grebu. U utrci na 600 metara zauzela je prvo mjesto.

Nekoliko dana kasnije (16. svibnja), u četvrtom kolu Kvar-
nerske lige, Ana Turčić je nastupila u utrci na 400 metara i 
osvojila prvo mjesto. Sljedeći je nastup imala 6. lipnja na regio-
nalnom prvenstvu Kvarnerske lige gdje je u utrci na 600 metara 
osvojila treće mjesto.

Prije ljetne stanke Ana je nastupila u Zagrebu, 20. i 21. lip-
nja, na prvenstvu za kadete i mlađe kadete. U utrci na 400 me-
tara osvojila je deveto mjesto (od ukupno 39 natjecatelja), a u 
utrci na 200 metara 19. mjesto (od ukupno 47 natjecatelja). Va-
lja naglasiti da su to njezini osobni rekordi.

D. T. ■

Atletika

 ■ Ana Turčić (prva 
slijeva) u četvrtom 
kolu Kvarnerske lige 
na utrci na 400 m
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Pehar Malinskarima 
na Memorijalnom 
turniru
Momčad Malonogometnog kluba Malinska-Dubašnica 

nadmoćno je osvojila 14. Memorijalni turnir Zlatko 
Tustanovski Tusta u Grbcima. Na turniru je sudjelo-

valo šest momčadi, a mi smo bili u grupi s 1. Golom i NK To-
retta. U prvoj utakmici protiv 1. Gola odigrali smo 1:1 i to je 
bio jedini gol koji su naši dečki primili na turniru. Protiv mom-
čadi NK Toretta pobijedili smo s 5:0 i na kraju u finalu NK 
Lokomotivu s visokih 6:0. Pobjednički pehar podignuo je Mar-
ko Gajzler na radost svih u momčadi.

■ ■ ■
Dana 7. lipnja nastupili smo na turniru Jan Oblak u Škofji 

Loki (Slovenija). Tamo su nas dočekali odlični domaćini i od-
lično organizirani turnir. Mlađa momčad pod vodstvom Marija 
Gašpara prva je izašla na teren protiv objektivno jačih momčadi 
iz jednostavnog razloga što su ostale momčadi imale igrače 
2005. godište, a mi od 2005. do 2009. godišta. U prvoj utakmici 
protiv NK Tržić bili smo blizu pobjede, ali padom koncentracije 
u zadnjim minutama dopustili smo protivniku preokrenuti re-
zultat i pobijedili su s 2:1. 

Starija momčad startala je izvanredno, 5:0 protiv NK Tržić, 
i u tom trenutku nitko nije vjerovao da, iako smo u kategoriji 
2003. godište, imamo samo dva igrača toga godišta, dok su svi 
ostali 2004. godište. Druga je utakmica bila napeta i neizvjesna, 
NK Triglav je bio pravi protivnik i rezultat 2:2 to potvrđuje. U 
utakmici koja je odlučivala za prvo mjesto u skupini, naši su bili 

Nogomet

bolji, s rezultatom 2:1 pobijedili su NK Domžale i kao prvi u 
grupi prošli su u osminu finala. I tada su umor, godina dana ra-
zlike i velika vrućina učinili svoje, momčad NK Lesce bila je 
bolja i zasluženo slavila s 3:0. Čestitali smo protivniku i poslije 
malo tuge krenuli kući.

Dečkima će u lijepom sjećanju, uz nogomet i druženje, si-
gurno ostati i Jan Oblak, vrhunski golman koji brani boje Atle-
tico Madrida, koji je svakom djetetu poklonio autogram i za-
jedničku fotografiju.

■ ■ ■
U Krku je 14. lipnja održan turnir na kojem su sudjelovale 

otočne momčadi NK Krk, NK Vihor, NK Ošk i MNK Malin-
ska-Dubašnica u kategoriji godište 2006. i mlađih. Momčadi 
NK Krk i MNK Malinska-Dubašnica podijelile su prvo mjesto.

■ ■ ■
Na „Omišjanskoj škatuli”, nastupila je i naša seniorska 

momčad za koju se ne bi reklo da su seniori, u prosjeku to su 
šesnaestogodišnjaci.

Kada smo izvučeni u skupini s Dinocopom i Frankopa-
nom, nitko nije očekivao da ćemo proći skupinu, ali borbenost i 
upornost se isplatila. Već u prvoj utakmici protiv Caffe bar Mo-
retto vidjelo se da je naš potencijal golem, pobijedili smo s 1:0. 
Druga je utakmica bila odlična, igrali smo protiv konobe Fran 
Krsto Frankopan. Rezultat je bio 1:1 i pobijedili smo na penale 
uz odličnu obranu Marka Opalića. Momčad Slomljena srca 
slomljena je s 4:0 uz odličnu igru svih naših igrača. Zadnja uta-
kmica u skupini bila je protiv Dinocopa, momčadi koja je u fi-
nale turnira ušla s gol-razlikom 24:0; poraz od 0:4 nije strašan, 
pogotovo jer smo pružili dobru igru, a gledatelji nisu vjerovali 
koliko godina imaju naši dečki. Od 20 momčadi na turniru, ušli 
smo među prvih osam. Zaustavila nas je momčad Potpićana 
koja je na kraju završila u finalu s Dinocopom.

Zoran BAJČIĆ ■

 ■ Slijeva nadesno: Dalibor Gajzler, Patrik Šplehar, Niko Gajzler, 
Marin Cvrtila, Zvonimir Katalinić, Adnan Husić, Patrik Bajčić, 
Luka Šušnjar, Luka Petar Bogović (stoje), Matija Badurina, 
Danijel Lončar, Marko Gajzler, Luka Bajčić, Anđelo Dadić, 
Edi Begaj, Zoran Bajčić (čuče)
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Rukometaši na ljetnom odmoru
Rukomet

Momčadi Rukometnog kluba Omišalj uspješno su zavr-
šile natjecateljsku sezonu i nalaze se na zasluženom 
ljetnom odmoru. Natjecale su se sljedeće momčadi: 

seniorke u 3. Hrvatskoj rukometnoj ligi, kadetkinje u 1. Hrvat-

 ■ Uspješne rukometašice: Mirna Mahulja, Mihaela Dukić, Katja 
Šunić, Josipa Španjić, Marija Staničić, Ivona Tomee, Gabrijela 
Aničić, Veronika Dorčić, Antigona Cakaj, Edina Čalić, Berina 
Čočić, Antonela Pejanović, Katarina Petršorić, Martina Dorčić, 
Vanesa Sivić, Anamarija Maraš

skoj kadetskoj rukometnoj ligi i u Županijskoj ligi, mlađe ka-
detkinje, djevojčice 2002. i 2005. te dječaci 2002. godište, u žu-
panijskim ligama. 

Seniorke, najiskusnija momčad u Klubu, zauzela je 4. mje-
sto. Nakon godinu dana što se nisu natjecale, pokazale su da 
nisu „zaboravile” igrati rukomet i da su ozbiljne favoritkinje za 
osvajanje jednog od prva tri mjesta sljedeće sezone. 

Momčad kadetkinja je najvrjednija. Natjecala se u državnoj i 
županijskoj ligi te dopunjavala seniorsku momčad. Nažalost, ove 
godine nisu uspjele otići na završnicu prvenstava Hrvatske.

Najuspješnija momčad ove sezone je ona mlađih kadetki-
nja koja je zauzela 3. mjesto u Županiji i osvojila pehar za 3. 
mjesto i brončanu medalju. 

Djevojčice 2002. godište zauzele su 4. mjesto, ali ono što 
nas je posebno razveselilo jest da su naše igračice Ivana Gržetić, 
Elena Lukić i Maria Kraljić prepoznate kao perspektivne igra-
čice, a Ivana Gržetić je pozvana i u rukometni kamp koji će se 
održati u Delnicama početkom mjeseca rujna.

Najmlađe djevojčice zauzele su 7. mjesto u malom ruko-
metu. Na kraju natjecateljske sezone sudjelovale su na turniru 
na Rabu gdje su zauzele 4. mjesto i tako pokazale da su uspješ-
no svladale prve rukometne korake.

Velike čestitke našim dječacima na njihovom uspjehu i 
ulasku u play off sustav natjecanja, među osam najboljih mom-
čadi u Županiji; zauzeli su 7. mjesto na kraju sezone. 

Martina CINDRIĆ ■

I dalje vodeći u ljetnim školama među 
manjim klubovima na Jadranu

Jedriličarski klub Malinska

Suradnja između Jedriličarskog kluba Malinska i Škole 
Dubašnica urodila je još jednim dobrim rezultatom. Rav-
nateljica Milena Žic i voditelj škole jedrenja u JK Malin-

ska Zdravko Furlan, odlično su osmislili promidžbu jedrenja. 
Upisano je 36 djece u ljetnu školu jedrenja koja je započela  
26. lipnja. Na taj je način i ove godine JK Malinska među vode-
ćim klubovima u manjim sredinama koji uspješno organiziraju 
ljetnu školu jedrenja.

Veće angažiranje Zdravka Furlana te mladih trenera Nikole 
Kraljića i Vida Kraljića prošle je godine bio zalog i jamstvo da i 
ova sezona jedrenja bude dobra. Vjerujemo da će djeca znati za-
hvaliti većim sportskim rezultatima, što je naša najveća zadaća. 

■ ■ ■
Član Kluba Andrej Majcen održao je predavanje na temu 

„Pravila ponašanja u pomorskim nesrećama i pravila na moru”, 
što je potvrdio s puno podataka iz vlastitog, ali i tuđih iskustava. 

■ ■ ■
Regata Kup Dubašnice održat će se 15. i 16. kolovoza uz 

veliku potporu Turističke zajednice općine Malinska-Dubašnica.

 ■ Mladi jedriličari sudionici ljetne 
škole jedrenja

■ ■ ■
Članovi JK Malinska u sekciji Krstaši ove su godine odvo-

zili već šest regata koje se boduju za Kup Hrvatskog primorja i 
Kvarnerski kup. 

Gita ROŠIĆ ■
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Daniel Duda nastavlja nizati iznimne uspjehe
Šah

Na prvenstvu školskih sportskih klubova u Primorsko-
goranskoj županiji u konkurenciji 40-ak školskih mom-
čadi, ŠSK Frankopan Krk sudjelovao je s dvije muške i 

jednom ženskom momčadi, u čijem sastavu su bili i učenici Po-
dručne škole Malinska: Daniel Duda, Paula Kraljić te Andrijan 
Kovačić i Nikola Kovačić.

 ■ Daniel Duda (lijevo) i Dario Duda

U poluzavršnici je osvojeno uvjerljivo prvo mjesto kod 
učenika i drugo mjesto kod učenica koje su taj plasman potvr-
dile i u završnici ovog natjecanja. Učenici su u završnici igrali 
oslabljeni zbog bolesti, pa su „samo” podijelili prvo mjesto i 
zbog dodatnih kriterija izgubili pravo igranja na prvenstvu Hr-
vatske. 

Propušteno u momčadskom natjecanju nadoknađeno je u 
pojedinačnom natjecanju: Nikola Kovačić osvojio je prvo mje-
sto za dječake do devet godina, iako mu je tek sedam godina, a 
Mila Lukić treće mjesto za djevojčice do devet godina. Daniel 
Duda potvrdio je svoju kvalitetu osvojivši dva treća mjesta: kod 
kadeta do 15 godina i juniora do 17 godina, iako po dobi pripa-
da među kadete do 13 godina.

Pravo igranja na kadetskom prvenstvu Hrvatske iskoristio 
je samo Daniel Duda i osvojio visoko treće mjesto u kategoriji 
do 13 godina te stekao pravo igranja na kadetskom prvenstvu 
Europe iduće godine. Ove godine, ujesen, očekuje ga nastup na 
kadetskom prvenstvu svijeta u Grčkoj na osnovi plasmana iz 
prošle godine, kada je bio viceprvak Hrvatske. 

Ova izvrsna postignuća Daniela Dude nisu se dogodila 
slučajno, već su rezultat trajnog rada u kojem ga potiču njego-
vi roditelji Kristina i Dejan te učitelj Zdenko Jurković koji je 
Danielu prenio znanje o šahu „skupljeno” tijekom pedesetogo-
dišnjeg iskustva aktivnog bavljenja šahom kao natjecatelj i 
trener. 

Uputimo im svima najbolje želje: Danielu sportsku sreću 
i dobar plasman na velikim međunarodnim natjecanjima koja 
ga očekuju, a učitelju Zdenku entuzijazam i snagu da i dalje 
okuplja mlade oko šahovskih ploča, nauči ih boriti se, pošteno 
pobijediti i dostojanstveno izgubiti.

L. K. ■

Kickboxing

Ana Znaor zlatna, a Ela Znaor srebrna i 
brončana na Svjetskom kickboxing kupu
Malinskari su u travnju i lipnju nastupili na dva turnira 

Svjetskoga kickboxing kupa. Ana Znaor, koja nastu-
pa za KBK Sušak iz Rijeke, osvojila je zlato u light 

contactu do 70 kilograma na kupu u Innsbrucku (Austrija). 
Tamo je njezina sestra Ela Znaor, koja nastupa za kickboxing 
klub iz Malinske, osvojila brončano odličje među starijim ka-
detkinjama u light contactu do 50 kilograma. 

Julija Jurić iz Malinske je u Austriji osvojila peto mjesto u 
point fightingu među mlađim kadetkinjama do 37 kilograma. 
U Innsbrucku je nastupilo 2.186 boraca koji su se tri dana 
nadmetali na ringu i 11 borilišta.

Dva mjeseca kasnije, Ela je osvojila drugo mjesto na turniru 
Svjetskog kupa održanom početkom mjeseca lipnja u Riminiju 
(Italija). Nastupila je među starijim kadetkinjama do 50 kilogra-
ma u dvije kickboxing discipline. U light contactu je srebrna, a u 
point fightingu peta. Njezina klupska kolegica Julija Jurić tako-
đer je peta u point fightingu među mlađim kadetkinjama do 37 
kilograma. Izgubila je četvrtfinalnu borbu protiv aktualne svjet-
ske prvakinje Chiare Teodorani iz Italije. U Riminiju je nastupi-
lo 2.092 natjecatelja koji su se borili tri dana na 11 borilišta (de-
vet tatamija i dva ringa). Jedna od sutkinja bila je i Sara Vdovjak 
iz Malinske, a cjelokupno je natjecanje vodio Romeo Deša iz 
Omišlja.                                                                               P. Z. ■
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Isak Duraković 
i Luka Bajčić 
doprvaci Županije u 
point fightingu
Malinska je 17. svibnja bila domaćin kadetskom kic-

kboxing prvenstvu Primorsko-goranske županije. 
Članovi kickboxing kluba iz Malinske Isak Durako-

vić i Luka Bajčić osvojili su druga mjesta. Treća mjesta su zau-
zeli Julija Jurić, Linda Kovačević i Marijeta Burazer, a petopla-
sirani su Adnan Husić i Jakov Požega. Treba posebno pohvaliti 
Isaka Durakovića koji je na službenom vaganju imao 20 kilo-
grama i trebao je nastupiti u kategoriji do 22 kilograma, ali nije 
imao protivnika pa je prebačen u višu skupinu, tj. do 25 kilogra-
ma. Tamo je u svom prvom meču u karijeri najprije pobijedio, a 
onda u finalu izgubio borbu s dva boda razlike. 

Luka Bajčić i Julija Jurić su nakon neriješenih rezultata iz-
gubili u produžecima. Linda Kovačević je također imala svoju 
prvu borbu u životu i namjerila se na aktualnu državnu prvaki-
nju, ali je pokazala primjerenu odlučnost i hrabrost. 

Malinska je nastupila sa sedam svojih natjecatelja i osvojila 
dva srebra i tri bronce što je solidan uspjeh kad se uzme u obzir 
da zbog bolesti nije nastupila najbolja natjecateljica Ela Znaor 
te da je četvoro natjecatelja imalo prve borbe u životu.

Prvenstvo je okupilo 77 natjecatelja iz pet klubova koji su 
se nadmetali u point fightingu i light contactu četiri sata na dva 
borilišta. Borce iz Malinske vodili su Predrag Znaor i Ana Zna-
or. Jedna od sutkinja na prvenstvu je bila i Sara Vdovjak.

P. Z. ■

Zlato, dva srebra 
i tri bronce na 
međunarodnim 
turnirima u Puli i 
Milanu
Ana Znaor je osvojila srebrnu medalju na „Pointfighting 

cupu” koji je potkraj mjeseca ožujka održan u Milanu. 
Bila je druga među seniorkama do 70 kilograma. Bron-

čane medalje osvojile su Julija Jurić i Ela Znaor. 
Julija je bila treća među mlađim kadetkinjama do 37 kilo-

grama, a Ela među starijim kadetkinjama do 50 kilograma. Na 
turniru je nastupilo oko 1000 natjecatelja koji su se nadmetali 
dva dana na sedam borilišta.

U Puli je 9. svibnja održan turnir „Alpe Adria open”. Ela 
Znaor je osvojila zlato u point fightingu i broncu u light con-
tactu te je proglašena najboljom starijom kadetkinjom u point 
fightingu. Julija Jurić je nakon četiri meča bila srebrna, a u istoj 
skupini je Marijeta Burazer deveta. Obje su bile u point  
fightingu među mlađim kadetkinjama do 37 kilograma. 

Nastupio je 291 natjecatelj iz pet država.
P. Z. ■

Kickboxing

 ■ Predrag Znaor i Ana Znaor s natjecateljima iz Malinske
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45 titula u karijeri Ane Znaor

Održana je škola ribolova
ŠRU Lastavica Malinska

 ■ Polaznici škole ribolova 
tijekom zimskih 
mjeseci slušali su 
teoretsku nastavu koju 
su vodili Matea 
Šamanić (na fotografiji) 
i Ivan Šamanić.

Tijekom mjeseca ožujka i travnja održana je u organizaciji 
ŠRU Lastavica škola ribolova za djecu uzrasta do 16 go-
dina (U-16). Školu su uspješno vodili Matea Šamanić i 

Ivan Šamanić. Ove godine školi su se priključili i juniori ŠRU 
Čavlena iz Poljica. Sudionici škole, nakon obavljene obuke, na-
stupili su na klupskom prvenstvu 5. svibnja. Sudjelovalo je osam 
natjecatelja u kategoriji U-16, dva natjecatelja u kategoriji U-21 
i četiri seniora.

■ ■ ■
Prodaju godišnjih dozvola za ribolov i članskih iskaznica i 

ove godine uredno vodi naša članica Silvana Jeličić.

■ ■ ■
Na međuopćinskom prvenstvu u udičarenju (Kirija i otoci) 

25. svibnja u Čižićima, u kategoriji U-16 za Lastavicu su nastupi-
li braća Marino Čaljkušić i Luka Čaljkušić, momčadski se plasi-
ravši na 3. mjesto. Za Lastavicu 2 nastupili su Antonio Milohnić 
i Tomas Lukarić s nešto skromnijim plasmanom. U kategoriji 
U-21 obala nastupio je Igor Dragoljević osvojivši pojedinačno i 
momčadski 3. mjesto. Seniorska momčad u ribolovu iz barke, 
Anton Bogdanić i Ivan Šamanić, momčadski je osvojila 5. mjesto. 
Ivan Šamanić nastupio je u kategoriji seniori – obala i pojedinač-

no osvojio 6. mjesto. Matea Šamanić u kategoriji seniorke plasi-
rala se u pojedinačnoj i momčadskoj konkurenciji na 5. mjesto.

■ ■ ■
Županijsko prvenstvo koje su organizirali klubovi iz Jadra-

nova, Dramlja, Crikvenice i Selca, održano je 6. i 7. lipnja. Na 
temelju plasmana na Međuopćinskom prvenstvu, naši su natje-
catelji stekli pravo nastupa na županijskom prvenstvu: Luka 
Čaljkušić i Marino Čaljkušić u kategoriji U-16 te Igor Drago-
ljević u kategoriji U-21 obala i barka. Senior Ivan Šamanić ta-
kođer je nastupao u kategorijama obala i barka. Matea Šamanić 
bila je jedina naša seniorka. Vođa puta za Međuopćinsko i za 
Županijsko prvenstvo bio je Dragutin Zovko.

■ ■ ■
Dana 27. lipnja ŠRU Lastavica je održala redovitu godiš-

nju skupštinu na kojoj je izglasan novi statut po novom Zakonu 
o udrugama.

■ ■ ■
Lastavica nastavlja sa svojim radom i tijekom ljetnih mje-

seci. Posebno treba najaviti tradicionalni Kup sv. Apolinara koji 
se ove godine održava 21. put i Kup Čavlena, ali i druženja uz 
ribolov i more.                                               Ivan ŠAMANIĆ ■

Malinskari su ove godine nastupili na državnim prven-
stvima u tri kickboxing discipline. Najuspješnija je 
bila Ana Znaor koja je zadržala svoje naslove državne 

prvakinje u point fightingu i light contactu među seniorkama 
do 70 kilograma. To joj je 45. titula u karijeri. 

Ela Znaor je postala državna prvakinja u light contactu za 
starije kadetkinje do 50 kilograma. U tom je uzrastu druga u 
point fightingu. Iako je Ela tek ove godine postala starija kadet-
kinja, nastupila je na državnom prvenstvu u point fightingu i 
među juniorkama te je osvojila brončanu medalju. Do bronce u 
point fightingu je također došao Luka Bajčić koji je nastupio 

među mlađim kadetima do 32 kilograma. Luka je tek ove godi-
ne postao mlađi kadet tako da je i njegovo treće mjesto nakon 
tri meča veliko postignuće. 

Julija Jurić je zauzela peto mjesto u point fightingu među 
mlađim kadetkinjama do 37 kilograma. Peti je i Leonhard Šarić 
koji se borio među seniorima u light contactu do 69 kilograma. 
On je također petoplasiran u low kicku za seniore do 71 kilo-
gram. Prvenstva su održana u Slunju, Kostreni i u Poreču. Na-
tjecatelje je vodio njihov trener Predrag Znaor, a na prvenstvi-
ma u Slunju i Kostreni sudila je Sara Vdovjak. Nastupilo je 786 
boraca iz više od 60 hrvatskih klubova.                             P. Z. ■



SRPANJ

18. srpnja, Malinska
Kup sv. Apolinara – juniorsko natjecanje u 
udičarenju sa obale

19. srpnja, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa DUO SAX (saksofon + piano/vocal)

20. srpnja, Malinska/Bogovići 
Sv. Apolinar – obilježavanje Dana Općine 
Malinska-Dubašnica: sveta misa, prigodni 
koncert, fešta, vatromet

20. srpnja, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Damir Kedžo

21. srpnja, Terasa restorana Mulino (hotel Malin)
„Duo Andrej & Neno – Melodije mandoline i 
gitare”

22. srpnja, Porat
Magdalenjina – Obilježavanje Dana sv. Marije 
Magdalene

22. srpnja, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

22. srpnja, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Dino Antonić TRIO

23. srpnja u 19 sati, Hotel Malin
Ribarska večer uz klapu Kaštadi

23. srpnja u 21 sat, Samostan sv. Marije Magdalene u 
Portu
Alexander Kostritza, klavir – koncertni nastup u 
atriju samostana

24. srpnja, Riva Malinska
Fešta uz nastup klape Contra

24. srpnja, MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe TRI Games

24. srpnja, Hotel Blue Waves Resort
Nastup klape Rašketa

24. i 25. srpnja, Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih proizvoda

25. srpnja u 21 sat, Galerija sv. Nikole
Otvorenje izložbe slika Vinko Šaina – 
„Beskonačnost zamišljanja”

26. srpnja, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa DUO SAX (saksofon + piano/vocal)

26. srpnja, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Andrina & Danijela – Evergreen melodije

27. srpnja, Riva Malinska
MAK teatar: Kreativna radionica i Animation 
show

27. srpnja, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

27. srpnja, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Damir Kedžo

28. srpnja u 21 sat, JAZ – perilo
Koncert klape Tramuntana iz Kraljevice

28. srpnja, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Party

29. srpnja, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Dino Antonić TRIO

29. srpnja, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

30. srpnja u 19 sati, Hotel Malin
Ribarska večer uz klapu Kaštadi

30. srpnja u 21 sat, Samostan sv. Marije Magdalene u 
Portu
Roger Tapias, gitara – koncertni nastup u atriju 
samostana

31. srpnja, MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe L'amour

31. srpnja, Hotel Blue Waves Resort
Nastup klape Rašketa

31. srpnja i 1. kolovoza, Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih proizvoda

31. srpnja i 1. kolovoza, Malinska
„Malinskarske noći”, ribarske fešte u luci Malinska

KOLOVOZ

1. kolovoza, MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe TRI Games

2. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa DUO SAX (saksofon + piano/vocal)

2. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Party

3. kolovoza, Riva Malinska
MAK teatar: Kreativna radionica i Magic show

3. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

4. kolovoza, Oštrobradići
Pogančarska noć - fešta

4. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Andrej & Neno – Melodije mandoline i 
gitare

4. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Damir Kedžo

5. kolovoza, MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe TRI Games

5. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

5. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Dino Antonić TRIO

6. kolovoza u 19 sati , Hotel Malin
Ribarska večer uz klapu Kaštadi

7. kolovoza, Malinska
Fešta povodom Dana pobjede i domovinske 
zahvalnosti i Dana hrvatskih branitelja

7. kolovoza, MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe L'amour

7. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort 
Nastup klape Rašketa

7. – 14. kolovoza, Riva Malinska
Izložba na otvorenom Prijatelji mora – Tisuću 
devetsto i neke

7. i 8. kolovoza, Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih proizvoda

8. kolovoza, Riva Malinska
Lovačka fešta

9. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Andrina & Danijela – Evergreen melodije

9. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa DUO SAX (saksofon + piano/vocal)

10. kolovoza u 21 sat, Samostan sv. Marije Magdalene 
u Portu
Yulia Selivanov, harmonika i Alexander Selivanov, 
harmonika – koncertni nastup u atriju samostana

10. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Damir Kedžo

10. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

11. kolovoza, Riva Malinska
MAK teatar: Kreativna radionica i kazališna 
predstava Šareni Gustav

11. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Party

12. kolovoza u 21 sat, Riva Malinska (TIC)
Nastup folklorne skupine KUU Dubašnica

12. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Dino Antonić TRIO

12. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

13. kolovoza u 19 sati, Hotel Malin
Ribarska večer uz klapu Kaštadi

14. kolovoza, Riva Malinska
Nastup KUD-Ansambl „Njegoš” sa Cetinja, Crna 
Gora

14. kolovoza, MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe L'amour

14. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastup klape Rašketa

14. i 15. kolovoza, Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih proizvoda

15. kolovoza u 21 sat, Galerija sv. Nikole
Otvorenje izložbe slika Marijan Polanec – 
„Likovno obradive granice”

15. kolovoza, MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe TRI Games

15. i 16. kolovoza, Malinska
17. regata krtaša Kup Dubašnice (15. kolovoza 
– Jedriličarska fešta uz nastup klape Kampanel)

16. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Andrina & Danijela – Evergreen melodije

16. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa DUO SAX (saksofon + piano/vocal)

17. kolovoza, Riva Malinska
MAK teatar: Kreativna radionica i Animation 
show

17. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

18. kolovoza u 21 sat, Samostan sv. Marije Magdalene 
u Portu
Nera Gojanović, sopran i Krešimir Stražanac,  
bas-bariton – koncertni nastup u atriju samostana

18. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Andrej & Neno – Melodije mandoline i 
gitare

19. kolovoza, Riva Malinska
Jadranske igre 2015. – nacionalno 1/2 finale

19. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

19. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Dino Antonić TRIO

20. kolovoza u 19 sati, Hotel Malin
Ribarska večer uz klapu Kaštadi

21. kolovoza, MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe Nadzorni odbor

21. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort 
Nastup klape Rašketa

21. i 22. kolovoza, Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih proizvoda

22. kolovoza, Riva Malinska
Koncert grupe Nadzorni odbor

23. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa DUO SAX (saksofon + piano/vocal)

23. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Party

24. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band "ML”

25. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
Duo Andrej & Neno – Melodije mandoline i 
gitare

26. kolovoza, Hotel Blue Waves Resort
Nastupa Dino Antonić TRIO

26. kolovoza, Terasa restorana Mulino (hotel Malin) 
One man band „ML”

27. kolovoza u 19 sati, Hotel Malin
Ribarska večer uz klapu Kaštadi

28. i 29. kolovoza, Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih proizvoda

29. kolovoza u 21 sat, Galerija sv. Nikole
Otvorenje izložbe slika Orlando Mohorović – 
„Ritam, pokret i znak”

O p ć i n a  M a l i n s k a - D u b a š n i c a

Kalendar događanja 
(srpanj – kolovoz 2015.)

Napomena: Sve promjene, prije svega najave novih događanja, objavit će se na webu Turističke zajednice, oglasnim pločama i putem medija.
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Na Krku raste više od 70 vrsta vrganjevki (više rodova gljiva s 
cjevčicama). Više je vrsta izvrsne jestivosti. Niti jedna nije smrtno 
otrovna, ali nekoliko njih izaziva i ozbiljne probavne smetnje. Na 
sreću, sve te imaju neugodan miris (po tinti, strvini) ili gorak okus. 
Neke se rijetko javljaju, a najljepši zaštićeni crveni Dupainijev vr-
ganj raste svake godine. 

Pravi vrganj
Izvanredna jestiva je mirisna gljiva bijela mesa i nepromje-

njive boje, a mnogima najbolja, najomiljenija i najpoznatija. 
Pravih vrganja je nekoliko vrsta i više varijeteta, a gljivari ih 

razlikuju po vremenu kad se pojavljuju i drveću na kojem rastu 
(proljetni, ljetni, jesenski; hrastov, borov, grabov). Svi su izvrsni i 
jestivi na sve načine. Niskokalorična su hrana bogata vlaknima, 
bjelančevinama i vitaminima B1, B2, C i D. Javljaju se od lipnja 
do studenog u svjetlijoj i vlažnijoj šumi. Po narodnom vjerova-
nju najbolje rastu za grmljavine na mjestima na kojima munje 
udare u tlo. Tradicionalna medicina vrganjima liječi križobolju, 
zubobolju i bol u nogama, snizuje tlak, jača imunitet, smiruje 
živce i usporava starenje. Prije sto godina je na Krku za prehra-
nu bio vrganj mnogo važniji. To je bilo ime drvenog pluga, a 
jedan vrganj i mjera za dan oranja. (Drveni plug bez oja iz Nji-
vica čuva se u Etnografskom muzeju Zagreba.)

Ljupki vrganj, lažna 
kraljevka
Klobuk je blijedo crvenkastosmeđ s ljubičastom primje-

som, a stručak ima žutu mrežicu. Čvrsto, sočno, blijedo 
žućkasto meso rezanjem plavi, a sušenjem žuti. Sličan 

mu je zaštićeni Fechtnerov vrganj, blijeda kraljevka, svjetlija 
srebrnasto siva klobuka, koji je često crvljiv, a najviše ga uništa-
va parazitska gljivica (Hypomyces chrysospermum - zlatnožuti 
gljivožder). Svi vrganji roda Butyroboletus izvrsne su jestivosti, a 
rastu od lipnja do studenog. Stručak im je često svinut, korje-
nast, pri dnu crvenkas., Rjeđe rastu smeđa šiljatonoga kraljevka 
i prava kraljevka lijepe malinaste boje klobuka čije žuto meso 
ne plavi. 

Borićar, slinavka, 
zrnati sluzavac
Klobuk ima svijetložutu sluzavu kožicu koja se lako guli. 

Raste od lipnja do studenog pod borovima. Mlada je iz-
vrsne jestivosti, a starenjem postaje gnjecava. U sađenoj 

šumi borova oko Treskavca bila je najmasovnija jestiva gljiva 
otoka Krka sve do propadanja borova sušenjem. 

Najvažnije gljive otoka Krka (3)
Piše i snimio Franjo ŠATOVIĆ

 ■ Pravi vrganj (Boletus edulis var. fuscoruber = zalogaj slasni 
tamnocrveni) – kralj europskih šumskih gljiva (20. kolovoza 
2005., Njivice)

 ■ Ljupki vrganj (Butyroboletus pseudoregius = maslačni zalogaj lažni 
kraljevski) – izvrsna jestiva gljiva (20. kolovoza 2005., Jezero)

 ■ Borićar, slinavka (Suillus granulatus = praščić zrnasti) – mlada 
izvrsna jestiva gljiva (18. rujna 2000., Treskavac)




